
 

 

L وتطبيقيةأبعاد نظرية : البنية السردية والسياق في الحكاية الشعبية العمانيةJ  

2499 
Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2026   Volume :16 Issue : 7 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
 

 أبعاد نظرية وتطبيقية: البنية السردية والسياق في الحكاية الشعبية العمانية

 
 

 

 

 

 

 
 .العمانية، التداولية السردية، الثقافة الشفاىية، المسكوت عنوالحكاية الشعبية  :المفتاحيةالكممات 

 
 كيفية اقتباس البحث

البنية السػردية  ،خالد بف سميماف الكندي ،محفوظة بنت خمفاف ، محمد مصطفى حسّانيف ،الكندية
 الانسانية،مجمة مركز بابؿ لمدراسات ،أبعاد نظرية وتطبيقية: والسياؽ في الحكاية الشعبية العمانية

 . ٚ،العدد: ٙٔالمجمد: ،ٕٕٙٓ تمػػػوز
 

هذا البحث من نوع الوصول المفتوح مرخص بموجب رخصة المشاع الإبداعي لحقووق التويلي  
(  تتوويف فقووط لنخوورين تحميوول البحووث   Creative Commons Attributionوالنشوور  

القيووواأ بووويل تعوووديل أو ومشووواركتع موووي ابخووورين بشووورط نصسوووب العمووول ا صووومي لممؤلووو   ودون 
 .استخدامع  غراض تجارية

 
 
 
 
 

 
 Indexedمفهرسة في     

IASJ 
 

 Registeredمسجلة في    

ROAD 
 

 محمد مصطفى حسّانين
قسـ المغة العربية وآدابيا، كمية الآداب والعموـ 

 الاجتماعية، جامعة السمطاف قابوس
m.hassanein@squ.edu.com 

 

 الكندية بنت خمفان محفوظة

قسـ المغة العربية وآدابيا، كمية الآداب والعموـ 
 الاجتماعية، جامعة السمطاف قابوس

mahfwza.2000@gmail.com 
 

 خالد بن سميمان الكندل
قسـ المغة العربية وآدابيا، كمية الآداب والعموـ 

 الاجتماعية، جامعة السمطاف قابوس
abuqasimkindi@gmail.com 

 

mailto:m.hassanein@squ.edu.com
mailto:mahfwza.2000@gmail.com
mailto:abuqasimkindi@gmail.com


 

 2500 

L أبعاد نظرية وتطبيقية: البنية السردية والسياق في الحكاية الشعبية العمانيةJ  

Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2026   Volume :16 Issue :7 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
 

 

Narrative Structure and Context in the Omani Folk Tale:  

Theoretical and Applied Dimensions 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Keywords : Omani folk tale, narrative pragmatics, oral culture, the 

unspoken. 

 

 

How To Cite This Article 

Alkindi, Mahfoodha Khalfan, Khalid Sulaiman Alkindi, Mohamed 

Mostufe Ali Hassanein, Narrative Structure and Context in the Omani 

Folk Tale: Theoretical and Applied Dimensions,Journal Of Babylon 

Center For Humanities Studies, July 2026,Volume:16,Issue 7.  

 

 

 

This work is licensed under a Creative Commons Attribution- 

NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License.  

ABSTRACT 
Objectives: 

This research aims to analyze the Omani folk tale "The Invisible Horses" 

from a non-traditional pragmatic perspective using François Arminio’s 

contextual approach. The goal is to explore the mechanisms of meaning 

production through the deconstruction of situational, verbal, pragmatic, and 

implicative contexts, as well as analyzing the non-linear temporal structure, 

the functional traits of characters, and the dominance of the narrator’s voice. 

The study also seeks to suggest a broader framework for comparative 

analysis of folk tales. 

                  This is an open access article under the CC BY-NC-ND license  

(http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/ 
 

Mahfoodha Khalfan Alkindi 
Arabic Language and Literature, 

College of Arts & Social 

Sciences, Sultan Qaboos 

University 

 

Khalid Sulaiman Alkindi 

Arabic Language and Literature, 

College of Arts & Social 

Sciences, Sultan Qaboos 

University 

 

Mohamed Mostufe Ali Hassanein 

Arabic Language and Literature, 

College of Arts & Social Sciences, 

Sultan Qaboos University 

 

http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


 

 

L وتطبيقيةأبعاد نظرية : البنية السردية والسياق في الحكاية الشعبية العمانيةJ  

2501 
Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2026   Volume :16 Issue : 7 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
 

Methodology: 

The research adopts Arminio’s classification of contexts (situational, verbal, 

pragmatic, and implicative) to analyze "The Invisible Horses." This 

classification is applied to deconstruct the tale’s text in relation to 

communicative purposes and popular reception. The research also integrates 

textual and semiotic analysis to explore meaning production within the 

Omani cultural context. 

Results: 

The study revealed that Arminio’s approach allowed for the analysis of "The 

Invisible Horses" as a multi-layered pragmatic discourse. It showed that the 

tale’s time structure is non-linear, characters have functional roles without 

specific names, and the narrator’s voice guides interpretation and uncovers 

the unspoken. The analysis also demonstrated the tale’s connection to daily 

life and popular culture, revealing deeper social and cultural implications 

beyond the apparent meaning. 

Conclusion: 

The research concluded that Arminio’s approach provides valuable insights 

into the Omani folk tale as a pragmatic discourse shaped by various 

contextual factors. The study suggests applying this framework to other folk 

tales for further comparative analysis. 
 ممخوص
 ا هدا :

منظػور تػداولي ريػر تقميػدي، مػف  ييدؼ ىذا البحػث إلػى استكشػاؼ الحكايػة الشػعبية العُمانيػة مػف
خػػ ؿ توظيػػؼ مقاربػػة فرانسػػواز أرمينكػػو لمسػػياؽ فػػي تحميػػؿ حكايػػة "الخيػػؿ ا نسػػية". ويسػػعى إلػػى 
الكشػػؼ عػػف آليػػات إنتػػاج المعنػػى عبػػر تفكيػػؾ السػػياقات الظرفيػػة والمفظيػػة والتداوليػػة والاقت ػػا ية، 

خصػػػيات، وىيمنػػػة صػػػوت الػػػػراوي وتحميػػػؿ البنيػػػة الزمانيػػػة ريػػػر الخطيػػػة، والسػػػػمات الوظيفيػػػة لمش
بوصػػفو بنيػػة موجيػػة لممعنػػى والمسػػكوت عنػػو. كمػػا يطمػػا البحػػث إلػػى اقتػػراح أفػػؽ تػػداولي أرحػػب 

 لدراسة الحكاية الشعبية، يميّد لمقاربات مقارنة مع الحكايات العربية والعالمية.
 المنهجية:

أرمينكػػو لمسػػياقات إلػػى يعتمػػد البحػػث عمػػى مقاربػػة تداوليػػة تحميميػػة تسػػتند إلػػى تصػػنيؼ فرانسػػواز 
أربعة أنماط: الظرفي، المفظي، التداولي، والاقت ا ي. ويُطبػؽ ىػذا التصػنيؼ عمػى حكايػة "الخيػؿ 
ا نسػػػية" عبػػػػر تفكيػػػؾ وحػػػػداتيا النصػػػية وتحميميػػػػا فػػػي  ػػػػوت المقاصػػػد التواصػػػػمية وسػػػياؽ التمقػػػػي 

ج المعنػى  ػمف البي ػة الشعبي. كما يدمج البحث بيف التحميؿ النصي والسيميا ي لفيػـ آليػات إنتػا
 .الثقافية العُمانية



 

 2502 

L أبعاد نظرية وتطبيقية: البنية السردية والسياق في الحكاية الشعبية العمانيةJ  

Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2026   Volume :16 Issue :7 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
 

 النتائج:
كشػػػفت الدراسػػػة أف مقاربػػػة أرمينكػػػو لمسػػػياؽ مكّنػػػت مػػػف تحميػػػؿ الحكايػػػة العُمانيػػػة "الخيػػػؿ ا نسػػػية" 
بوصفيا خطابًا تداوليًا متعدد الطبقات، حيث ات ا أف زمنيا رير خطػي، وأف شخصػياتيا تػؤدّي 

الػػراوي يوجّػػو الت ويػػؿ ويكشػػؼ المسػػكوت عنػػو. كمػػا أظيػػر أدوارًا وظيفيػػة دوف تسػػمية، وأف صػػوت 
التحميؿ ارتباط الحكاية بالبي ة اليومية والثقافة الشعبية، وت مّنيا لمسػتويات  ػمنية مػف الخطػاب 

 .تتجاوز المعنى الظاىري نحو مقاصد اجتماعية وثقافية أعمؽ
 الخلاصة:

يػـ الحكايػة الشػعبية العُمانيػة بوصػفيا خمصت الدراسة إلى أف مقاربة أرمينكو لمسػياؽ مكّنػت مػف ف
خطابًا تداوليًا، يتشػكؿ عبػر تفاعػؿ السػياقات المختمفػة. وأبػرزت حكايػة "الخيػؿ ا نسػية" زمنًػا ريػر 
خطػػي، وشخصػػػيات وظيفيػػػة، وىيمنػػة صػػػوت الػػػراوي، مػػع ح ػػػور ثقػػػافي شػػعبي رنػػػي. وتوصػػػي 

صا صػيا التداوليػة ومقارنتيػا الدراسة بتطبيؽ ىذه المقاربة عمى مزيد مف الحكايات لمكشػؼ عػف خ
 .بالحكايات العربية والعالمية

 الكممات الدالة: 
 مقدمة:

الأدب الشػػعبي إبػػداع تعُبهػػر بػػو الشػػعوب عػػف ذاتيػػا ومطامحيػػا، وآماليػػا وآلاميػػا، وىػػو حصػػيمة أجيػػاؿ 
يعكػػس ثقافػػة الشػػعب وح ػػارتو، وينقسػػـ إلػػى شػػعر ونثػػر، فمػػف النثػػر الشػػعبي: الحكايػػات  المت ػػمنة 

حتػػواه الغالػػب العجا ػػب والأسػػاطيرا، والسهػػيَر، والأمثػػاؿ، والطرا ػػؼ، والألغػػاز. وأمػػا الشػػعري فيُصػػن ؼ م
حسػػب العمػػوـ إلػػى دينػػي، وسياسػػي، واجتمػػاعي، وأخ قػػي، ونفسػػي. وتعػػد الحكايػػة الشػػعبية أكثػػر أنػػواع 
الأدب الشعبي انتشارًا وت ثيرًا، وليا جػذور ت ػرب فػي عمػؽ حيػاة البشػر منػذ العصػور القديمػة، ولأجػؿ 

"تسػػتند إلػػى أسػػس عبية ذلػػؾ أصػػبحت ذاكػػرة الشػػعوب، وخ صػػة تجاربيػػا وحكمتيػػا، ثػػـ إف الحكايػػة الشػػ
أخ قيػػػة فػػػي مواجيػػػة الأمػػػراض الاجتماعيػػػة مثػػػؿ: الخيانػػػة، والظمػػػـ، والجفػػػات، والغمظػػػة، والكػػػذب، 

، ٕ٘ٔٓوالغيػػػرة، وتَحُػػػػثلإ عمػػػػى ا يمػػػاف بػػػػا،، والأمانػػػػة، والعفػػػة، والصػػػػداقة وريرىػػػػا".  النػػػػب وي، 
 اٜٖٗص

يثػػػة لػػػولا الجيػػػود المبذولػػػة مػػػف قبػػػؿ كػػػاف مػػػف المحتمػػػؿ أف ينػػػدثر الأدب الشػػػعبي مػػػع تطػػػور الأمػػػـ الحد
الأفػػػراد المخمصػػػيف فػػػي جمعػػػو وتوثيقػػػو ودراسػػػتو. وقػػػد لعػػػب الأخػػػواف رػػػريـ، العالمػػػاف الألمانيػػػاف، دورًا 
محوريًػػػا فػػػي الحفػػػاظ عمػػػى ىػػػذا التػػػراث الثقػػػافي عنػػػدما قامػػػا قبػػػؿ حػػػوالي م تػػػي عػػػاـ بتجميػػػع الحكايػػػات 

أىميتيػػا الثقافيػػة والأدبيػػة. فبف ػػؿ أعماليمػػا، الشػػعبية وتصػػنيفيا، ممػػا سػػاىـ فػػي تسػػميط ال ػػوت عمػػى 
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تمكّػػف الأدب الشػػعبي مػػف الاسػػتمرار والتطػػور، حيػػث كػػاف ليمػػا الف ػػؿ فػػي تجنػػيس الحكايػػة الشػػعبية 
 بشكؿ أكاديمي وتبويبيا عمى نحو ميسر، ما جعميا أكثر قبولًا مف قبؿ الأجياؿ القادمة.

نيػػػػة عمػػػػى أسػػػس نظريػػػػات حديثػػػػة الموجيػػػػة إلػػػػى تمػػػؾ الأىميػػػػة لمحكايػػػػات عمومًػػػػا، وقمػػػة الدراسػػػػات المب
الحكايػػػات العمانيػػػة، كػػػؿ ذلػػػؾ دفعنػػػا إلػػػى كتابػػػة ىػػػذا البحػػػث، وسػػػبب قمػػػة الدراسػػػات الحديثػػػة لمحكايػػػة 
العمانية أف مشروع جمع التراث الشفاىي العماني بدأ متػ خرًا قبػؿ نحػو خمسػة عشػر عامًػا فقػط، ونظػرًا 

 Françoiseفرانسػػواز أرمينكػػو عمػػى مقاربػػػة  إلػػى  ػػيؽ مسػػػاحة البحػػث، وسػػػعة التحميػػؿ المبنػػػي
Armingaud فقػػػد رأينػػػا أف نقتصػػػر عمػػػى تحميػػػؿ حكايػػػة شػػػعبية عمانيػػػة واحػػػدة تميّػػػزت بػػػالغنى فػػػي ،

 سياقاتيا الأربعة المصن فة وفؽ مقاربة أرمينكو. 
مقاربتيػا لا ميما يكف مف أمر، فررـ الثرات الرمزي والثقافي الذي تحممو الحكاية الشػعبية العُمانيػة، فػ ف 

تػػػزاؿ فػػػي الغالػػػب حبيسػػػة التنػػػاوؿ البنيػػػوي أو السػػػردي الك سػػػيكي، مػػػف دوف التورّػػػؿ فػػػي آليػػػات إنتػػػاج 
إلوى أل مودت تهسوهأ مقاربوة  :المعنى التداولي داخؿ النص الشعبي. وىنا تطرح الدراسة تساؤلًا جوىريًا

يات إنتاج المعنى في الحكايوة في الكش  عن آل –بتصنيفاتها ا ربعة  –فرانسواز أرمينكو السياقية 
الشوعبية العهمانيووة  ومووا الوذل تقولووع هووذ  المقاربوة عوون البنيووة الزمانيوة  وطبيعووة الشخصوويات  ودور 

نحػػاوؿُ أف نجيػػب عػػف الأسػػ مة ومػػف ىنػػا،  الووراول  والدةلووة المسووتترة فووي حكايووة سالخيوول الإنسوويةس 
  الآتية:

ات فػػػي كػػػؿ مػػػف ا طػػػار الحيػػػوي، وا طػػػار التػػػي تحيػػػؿ إلييػػػا الع مػػػ objectsمػػػا المرجعيػػػات .ٔ
 المادي، وا طار الزماني مف خ ؿ السياؽ الظرفي في حكاية الخيؿ ا نسية؟ 

  ما دلالة البُنَى المغوية مف خ ؿ السياؽ المفظي في الحكاية؟.ٕ
  ما مدى بروز الأعراؼ والقيـ في سموؾ الشخصيات مف خ ؿ السياؽ التداولي؟.ٖ
 نوع مف أنواع السياقات؟ ما المسكوت عنو في كؿ.ٗ

نة الدراسة:  مهدوَّ
مشػػػروع جمػػػع التػػػاريل المػػػروي لػػػحدب الشػػػعبي فػػػي محافظػػػة جنػػػوب اخترنػػػا "حكايػػػة الػػػزوجيف"  مػػػف "

ار لكننػػػػا فّ ػػػػمْنا تسػػػػميتيا حكايػػػػة الخيػػػػؿ ٕٙٔ-ٖٕٔص ٔ، جٕ٘ٔٓ"   الػػػػدرمكير آخػػػػروف، الباطنػػػػة
ولػيس عنػواف "حكايػة الػزوجيف" إلا اجتيػادًا ا نسيةر لأف شخصية الخيػؿ ا نسػية ىػي محػور الحكايػة، 

ري المشػػػروع. ونُنبهػػػو أف الخيػػػؿ فػػػي المغػػػة جمػػػعر لكػػػف شخصػػػية "الخيػػػؿ ا نسػػػية" الػػػواردة فػػػي  مػػػف مُحػػػره
 مقػػػاؿ فػػػي موقػػػع " -وىػػػي باحثػػػة عُمانيػػػة أيً ػػػا-الحكايػػػة يُقْصَػػػدُ بػػػو فػػػرس أنثػػػى. ولآسػػػية البػػػوعمي 

festival :حكايػػة "فا ػػؿ أو رَمَػػادُوه"  " سػػمّت فيػػو حكايػػة الخيػػؿ ا نسػػيةAL-Bualy Asyah, 
festival.si.edu/articles/2005/an-Omani-folktale ا، ف مّػػػا "فا ػػػؿ" فيػػػو اسػػػـ صػػػاحب
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الفػػرس، وأمّػػا رَمَػػادُوه فيػػو لقبػػور لأنػػو صػػب، جسػػمو بالرمػػاد، وتختمػػؼ بعػػض أحػػداثيا وتفصػػي تيا عػػف 
 يات الشعبيةر لأنيا تُرْوَى ب لسنةِ رُوَاةٍ مختمفيف.حكاية الخيؿ ا نسية، وىو أمر معتاد في معظـ الحكا

ري حكايػػػات " مشػػػروع جمػػػع التػػػاريل المػػػروي لػػػحدب الشػػػعبي فػػػي محافظػػػة جنػػػوب وطريقػػػة عَمَػػػؿِ مُحػػػره
"  أنيـ صاروا الروايات المتعددة لمحكاية الواحدة في نص واحد، فَبَػدَا ك نػو نػص منسػجـ مػروي الباطنة

يقػػة انتقػػات ممػػا قالػػو رواة عِػػدّة، وذلػػؾ بػػالتخملإص ممػػا تكػػرر مػػف الأحػػداث مػػف راوٍ واحػػدر لكنػػو فػػي الحق
والمشػػػاىد، ثػػػـ اختيػػػار العبػػػارة الأطنػػػب مػػػف عبػػػارات الػػػرواة القػػػادرة عمػػػى اسػػػتيعاب تفصػػػي ت المشػػػيد 
ف حػػػافظوا عمػػػى لفػػػظ الػػػراوي فػػػي كػػػؿ عبػػػارة انتقوىػػػا فػػػ ف عممػػػو مخػػػالؼ لطريقػػػة عمػػػؿ  وأحداثػػػو، فيػػػـ واظ

ا، وأثبػت لكػؿ Haney, 2014حكايػة روسػية   ٓ٘ٔالروسي الػذي جمػع  Afanas’evأفَنَاسيؼ 
، حتػػى إف بعػػض حكاياتػػو مرويػػة مػػف حكايػػة نصوصػػيا المتعػػددة المػػ خوذة مػػف أفػػواه رُوَاة مختمفػػيف

 سبعة رواة، ف ثْبَتَ لكؿ راوٍ روايتو، ولـ يُداخِؿ بينيفّ. 
وخ صة حكاية الخيؿ ا نسية أف رجً  تزوج، وأنجبت لو زوجتو ابنًا، ثـ ماتت زوجتو فتزوج ريرىا، 
لكػػف ىػػذه الزوجػػة الثانيػػة كانػػت حَقػُػودًا حَسُػػودًا، فسػػعت إلػػى الخػػ ص مػػف ابػػف زوجيػػا، ولػػـ تُظْيِػػر 

ة لمخػ ص مػف مشاعرىا الخبيثة خشيةً مف زوجيا، ثـ إف زوجيا سافر طمبًا لمرزؽ، ففكّػرت فػي حيمػ
الابف. لكف كاف ل بف فرس تُوقهرُه وتُحذهره مف مكايد زوجة أبيو، ولأجؿ ىػذا سَػمّاىا "الخيػؿ ا نسػية"، 
وفشػػمت محػػاولات الزوجػػة فػػي الخػػ ص مػػف الابػػف، حتػػى إذا مػػا قػػرر الػػزوج العػػودة مػػف سػػفره بعػػث 

اشو تصطنع المرض، وادّعت برسالة يخبر زوجتو بقدومو، فممّا عاد ودخؿ داره كانت زوجتو عمى فر 
أف بيا مرً ا شديدًا أقْعَػدىا، وأف مػف اطّمػع عمػى مر ػيا أخبرىػا أنيػا لػف تبػرأ منػو إلا إذا أكمػت كبػد 

بصػحة مقالتيػا، فممّػا عمػـ  -متواطً ػا مػع الزوجػة-الخيؿ ا نسػية، وجػات المعػالج الشػعبي وشػيد زورًا 
  فػي بمػد آخػر، وصػب، جسػده بالرمػاد حتػى لُقهػب الابف بالأمر خشي عمى فرسو ففر ىاربًا بيا، والتجػ

"رَمَادوه"، وعمؿ أجيػرًا مػع شػيل البمػد فػي مزرعتػو، وأُعْجِػبَ الشػيل بخمقػو فزوّجػو ابنتػو، وقَبِمػَت الابنػة 
الزواج لأنيا تعرؼ حقيقة رمادوه وحكايتو، ثـ تحسنت أحوالو ومعيشػتو، وانتشػرت حكايتػو، ورأى أنػو 

 و، فعاد إلى أبيو، وأخبره بش نيا، وعفا الابفُ عف زوجة أبيو. لا داعي إلى إخفات حقيقت
إف شخصية زوجة الأب الشريرة تمثؿ ظاىرة عالمية تتجاوز الحدود الثقافية والجغرافية، إذ تظير في 
العديد مف الحكايات الشعبية مف مختمؼ أنحات العػالـ. تتجمػى ىػذه الشخصػية فػي حكايػة "سػندري "، 

مف تسمط زوجة أبييا وظمميا المستمر، وىػي نفػس المعانػاة التػي تعكسػيا حكايػة حيث تعاني البطمة 
"بياض الثمج"، حيث تمثؿ الزوجة الغيورة التي تررب في التخمص مف بنات الزوج الأخرى لاعتقادىا 
بػػ نيف تيديػػد لجماليػػا وسػػمطتيا. ىػػذه المو ػػوعات ليسػػت مقتصػػرة عمػػى الأدب الغربػػي فحسػػب، بػػؿ 

لحكايػات الشػػعبية العربيػة، مثػػؿ "سػندري  العمانيػػة" و"حكايػة الغػػوؿ"، حيػث تتشػػابو تتكػرر أيً ػا فػػي ا
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الحبكػػػة وتظيػػػر فييػػػا الشخصػػػية الظالمػػػة لزوجػػػة الأب. إف ىػػػذه الحكايػػػات تعكػػػس التػػػوترات النفسػػػية 
والاجتماعية التي يعاني منيا الأفراد في الع قات الأسرية، وخاصة في إطػار التنػافس عمػى المكانػة 

اعيػػة والجماليػػة، وىػػو مػػا ي ػػفي عمػػى الحكايػػات عمقػًػا إنسػػانيًا يعبػػر عػػف الصػػراعات النفسػػية الاجتم
 .والاجتماعية التي تتحدى أسس العدالة والمساواة داخؿ الأسرة

أنيا تَعْرِضُ حالة إنساينة تظؿ تتكرر عبر الأجياؿ وفي المجتمعات  وقيمة حكاية  الخيؿ ا نسيةا
ة نفسػػية تختمػػؼ ردود الأفعػػاؿ حوليػػا بػػاخت ؼ الشخصػػيات وظروفيػػا، المختمفػػة، وىػػي تُعػػالج عُقْػػد

وتقُػػدهـ الحكمػػة التػػي ينبغػػي أف تتحمػػى بيػػا الشخصػػية المت ػػررة، والعبػػرة التػػي ينبغػػي أف تتنبّػػو ليػػا 
صػػورة زوجػػة الأب الطيبػػة التػػي تحػػؿ محػػؿ الأـ، الُأسَػػر، وتقُابػػؿ ىػػذه الحبكػػة فػػي حكايػػات نقي ػػة 

ه مػػػف حنػػػاف ورعايػػػة، وىكػػػذا تظػػػؿ الشخصػػػية الخيّػػػرة والشخصػػػية الشػػػريرة فتعػػػوض الأبنػػػات مػػػا فقػػػدو 
 متناوبتيف في الحكايات ذات الظروؼ الواحدة. 

 النسق التحميمي لممقاربة التداولية عند فرانسواز أرمينكو:
زة جامعيػة، وأسػتاذة بجامعػة فرانسواز أرمينكو  خريجة المدرسة العميا لحساتذة في سػيفر، وىػي مُبػره

عُنِيػػت بػػالتعريؼ بالنظريػػة التداوليػػة ورُوّادىػػا، ويػػرى د. سػػعيد عمػػوش متػػرجـ كتابيػػا "المقاربػػة  ريػػف،
التداوليػػػة" أف القػػػراتة الأوليػػػة لمنصػػػوص الروا يػػػة، والحكا يػػػة، والمسػػػرحية، وريرىػػػا، تجعمنػػػا نػػػدرؾ 

تبػار حيثيات التداولية الأساسية والثانوية في خطاب المستنسخات، وخطاب الأطروحات، عمػى اع
أف مكونات كؿ خطاب أدبػي تحيػؿ عمػى مرجعيػات اجتماعيػة وفمسػفية، ورصػا د ثقافيػة وطبيعيػة، 
وع قػػػػات ذاتيػػػػة ومو ػػػػوعية، وبنيػػػػات عميقػػػػة وسػػػػطحية، ومػػػػف ثػػػػـ يمتمػػػػؾ الػػػػنص الأدبػػػػي كامػػػػؿ 

 إ، صٜٙٛٔالعناصر التي تبحث عنيا التداولية لموصوؿ إلى مقاصد الخطاب.  أرمينكو، 
، ٜٙٛٔ أرمينكػػػػو، بتحميػػػػؿ محتػػػػوى الػػػػنص إلػػػػى أربعػػػػة أنػػػػواع مػػػػف السػػػػياؽ ىُػػػػفّ  وتُعْنَػػػػى مقاربتيػػػػا

 بتصرؼا: ٜٗ-ٛٗص
ىػػػو كػػػؿ  أو الفعمػػػي أو الوجػػػودي أو ا حػػػاليا:  Situational Context. السػػػياؽ الظرفػػػي ٔ

التي يحيؿ إلييػا العمػؿ المغػوي، وتتصػؼ بػ ف ليػا حيهػزًا فيزيا يوػا  محسوسًػاا، فالعمػؿ المغػوي قػد  الأشيات
لػى وقػت محسػوس مثػؿ:  الصػباح،  يت مف إحالة إلى مكاف مثؿ:  الجبػؿ، أو السػوؽ، أو المقيػىا، واظ

لػػػػى كا نػػػات ليػػػػا حيػػػز مثػػػؿ:  الفػػػػرس، أو خمفػػػافا. ويُشػػػػترَط أف تكػػػ وف ىػػػػذه أو العصػػػر، أو الميػػػؿا، واظ
الأشيات مما نصّ عمييا العمؿ المغوي، ف  يدخؿ فػي السػياؽ الظرفػي مػا يشػاىده شػخص خػارج العمػؿ 

   المغوي.
. السياؽ الموقفي أو التػداولي: إذا كػاف السػياؽ الظرفػي يمثػؿ السػياؽ المػادي، فالسػياؽ المػوقفي ٕ

ـ حيػاة مجتمػع مخصػوص، يمثؿ السياؽ الثقافي، ويعني: كؿ ما يُحِيؿ إليو النص مف أعراؼ تنُظه 
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وثقافة تتميز بيا أمة، وتقاليد في المباس بيف قوـ، وعادات اجتماعية في مناسبات معينة، وسػموؾ 
معتاد يمارسو بعض الأفراد، مثؿ طُقُس الاحتفاؿ الكنا سي بيف القساوسة، و ػوابط المػزاد العمنػي 

ف، وسػموؾ العُشّػاؽ فػي الغػراـ، وتقاليػد بيف الباعة، وبروتوكولات النقاشػات البرلمانيػة بػيف السياسػيي
لباس الأعياد، وعادات المداعبة بيف الشلإبّاف، وسموؾ شارلوؾ ىولمز الذي يفيمو الدكتور واتسػوف 
فػػي مغامراتيمػػا الشلإػػرْطية، والمسػػاومات التػػي اعتػػدنا رؤيتيػػا عنػػد الأفػػاريؽ. وكػػؿ ىػػذا يسػػمى عنػػد 

 أوستف: الأدوار التفاعمية المؤسساتية.
سياؽ المفظي: ىو الدلالة الناتجة عف الأدوات المغوية، والمعنى المفيوـ مف التحاـ الوحػدات . الٖ

المغويػػة فػػي سمسػػمة الكػػ ـ المت ػػمنة الفونيمػػات، والمورفيمػػات، والمقػػاطع، والكممػػات، والمركبػػات، 
 والتركيبػػات، مثػػؿ دلالات الشػػرط، والنفػػي، والحػػض، والاسػػتفياـ، والاعتػػراض، والت ػػييؽ. ف ػػً  

 عمى ما يستعيف بو الناقد مف أدوات لغوية تُعِينو عمى تحميؿ السرد.
. السياؽ الاقت ا ي: ىو ما سكت عنو العمؿ المغوير لكف المتخاطبيف يفيمونو ويترقبونور لأفّ ٗ

اتجاىاتيـ الفكرية  أيديولوجياتيـ ومعتقداتيـا توجّييـ إلى فيـ مدى مناسبة العمؿ المغوي  السياؽ 
الأفعاؿا لمسياقيف الظرفي، والموقفي، ومثاؿ ىذا أف الأّـ التي تخشى أف تقوؿ لمناس أف المتداخؿ 

ابنيػػا جميػػؿ، يُفْيػَػـ منيػػا أنيػػا تخشػػى عميػػو الحسػػد، ومػػف المتوقػػع مػػف المشػػتري إذا سػػ ؿ عػػف سػػعر 
ب ػػاعة معينػػة أف يطمػػب تخفيً ػػا. وىكػػذا تت سػػس مشػػروعية بػػيف المتخػػاطبيف تجعميػػـ يػػروف ىػػذا 

 غوي لا قًا أو رير لا ؽ لمظرؼ الذي قيؿ فيو. العمؿ الم
إف مقاربػة أرمينكػو آليػة لتفسػير عمميػة الفيػـ عنػد المتمقػي مػف خػ ؿ اسػتعانتو بالسػياقات الأربعػة، 
وىػي مقاربػػة تداوليػػة، وقػد نشػػ ت التداوليػػة لتمتفػت إلػػى المعنػػى ال ػمني لا المعنػػى الحرفػػي، "وىػػي 

المؤشػػرات يسػػتقبميا المتمقػػي، فػػي إطػػار نسػػؽ تفػػاعمي رسػػالة يؤسسػػيا المػػتكمـ عبػػر مجموعػػة مػػف 
 اٛ-ٚ، صٕٛٔٓيحكمو ميثاؽ تواصمي ي مف مد الجسور بيف المرسؿ والمتمقي".  بولاف، 

 تحميل حكاية الخيل الإنسية وفق مقاربة أرمينكو:
نظػػرًا إلػػى أف المسػػكوت عنػػو لا ينفػػؾ مػػف أف يكػػوف متواريًػػا ورات كػػؿ سػػياؽ مػػف السػػياقات الث ثػػة 

، ولأجػػػؿ ىػػػذا سػػػيكوف السػػػياؽ  ا لظرفػػػي، التػػػداولي، المفظػػػيا رأينػػػا عػػػدـ جػػػدوى أف ندرسػػػو مُسػػػتق و
نًا في تناولنا لكؿ نوع مف أنواع السياقات الث ثة.  الاقت ا ي  المسكوت عنوا مُ م 

قسػػمنا ىػػذا السػػياؽ إلػػى ا طػػارات الث ثػػة: الأمػػاكف، والأزمنػػة، والكا نػػات،  أوةً: السووياق الظرفووي:
اوليف ربػػط الع مػػات بمرجعياتيػػا الخارجيػػة  مو ػػوعاتيا فػػي الواقػػعا مػػع مراعػػاة السػػياؽ الكمػػي محػػ

روبػوؿر موشػ ر، لمحكايةر لأف أي سياؽ ليس أمرًا مُعْطًى دَفْعةً واحدة، بؿ يتشكؿ قولًا إثر قػوؿ  
 ا ٚٚ، صٖٕٓٓ
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 . الإطار الحيول: 1
شػػخاص، والحيوانػػات والنباتػػات، وذِكْػػرَ يشػػمؿ كػػؿ مػػا ورد فػػي الحكايػػة مػػف كا نػػات حيػػة مثػػؿ: الأ

أوصػػافيا المحسوسػػة  أحجاميػػا، وألوانيػػا، وأشػػكاليا، ومػػا ترتديػػوا، وتو ػػياَ قيمػػة ىػػذه الأوصػػاؼ 
بالنسبة لأحداث الحكاية وشخصياتيا. ويشمؿ كذلؾ الزوايا الجسدية لوصؼ الشخصيات  الحجـ، 

 كاتب والراوي، والشخصية. وىي ة الرأس، والعمر، وحركة الأع اتا، والع قة بيف ال
حَػد دَ ف ديميػر بػروب فػي وتمثؿ الشخصية مع الحدث عمود الحكاية الفقػري، وفػي جػنس الحكايػة 

دراسػػتو لمحكايػػة الشػػعبية الروسػػية دوا ػػر عمػػؿ سػػبعًا لا تخػػرج عنيػػا مختمػػؼ شخصػػيات الخرافػػة، 
كػذلؾ ىػاموف عػف تػ ثير  واستفاد رريماس مػف تقسػيـ بػروب فحػد د أقطابػو الفاعميػة السػتة، وتحػدث

الشخصية، ونبو عمى أف الشخصية ليست محصورة في شكؿ إنساني أو مفيوـ محدد، فقد تُصْبِاُ 
 إٔٚ -ٕٓٚ، صٕٓٔٓالقا ير وآخروف،   أواني المطبل شخصيات في حكاية ما.

ف ما شخصيات حكاية الخيؿ ا نسية فيـ الزوج، وزوجة الأب، والابف، والجارات، والشيل، وبنػات 
الشيل الث ث، والعرب، والعـ  أخو الشيلا، وأبنات العػـ الث ثػة، وشػخص آخػر، وزوجػة الشػخص 
الآخػػػر، والمعمػػػـ  المعػػػالِج الشػػػعبيا. ولػػػـ تظيػػػر فػػػي الحكايػػػة أوصػػػاؼ تػػػدؿ عمػػػى أحجػػػاميـ، أو 

يـ، أو أشػػكاليـ، أو مػػا يمبسػػوف، لكػػف وُصِػػؼَ البطػػؿ  رمػػادوها ب نػػو صػػار شػػابوا، وتمكػػف مػػف ألػػوان
شرات خيؿ إنسية، ثـ ىرب وأخفى ىي تو وجمالو ولونو الحقيقي حينما عاش في مزرعػة الشػيل فػي 

 البمدة التي ىرب إلييا، وذلؾ برماد دىف بو جسمو، فَعُرِؼَ لأجؿ ذلؾ بمقب رمادوه. 
حكاية الشعبية "تسمط الأ وات عمى الأبطاؿ وحدىـ، ولا ترينا الآخريف في بي ػتيـ إلا ونمحظ أف ال

بمقدار خدمػة ىػؤلات لححػداث... لأف الأبطػاؿ ىػـ نمػاذج بشػرية وليسػوا شخصػيات بعينيػا... فيػـ 
، ٜٛٛٔسػرحاف، نماذج أكثر مف كونيـ أبطالا ليـ م ما معينة ومكونات خاصػة لشخصػيتيـ"  

كثير مف الحكايات لا يُذكَر اسـ البطؿ، بؿ يُشار إليو بالولد كما في حكايتنػا،  ، فنجد فياٙٗص
أو ابف العجوز، أو ب شارات أخرى تتعمؽ بسمة وا حة في جسػده كمػا فػي البطػؿ رمػادوه. وتركػز 
الحكاية الشعبية عمى البطؿ تركيزا كبيرا نتيجة لمصعوبات التي تواجيو في حياتو، فا نساف عػادة 

عنػػده دوافػع خاصػػة لأف يكػػوف بطػ ، عمػػى عكػس ا نسػػاف الػػذي يعػاني نقصػػا معينػػا، أو  لا تكػوف
مشاكؿ ومصاعب في حياتو، وىذا ما حصؿ لرمادوه، فقد ركّزت عميو الحكاية لمعاناتو مف زوجة 

 أبيو الشريرة. 
ومػػػػف بػػػػػابٍ أولػػػػى ألا تػُػػػػذْكَر فػػػػي الحكايػػػػػات أسػػػػػمات الشخصػػػػيات الثانويػػػػػة، بػػػػؿ تكتفػػػػػي بوظا فيػػػػػا 

جتماعية أو السياسية أو الاقتصادية، مثؿ: السمطاف، والشيل، والعجوز، والولد، والأب، وزوجة الا
الأب، والػػزوج، والزوجػػة، والحط ػػابر لأف الغايػػة منيػػا أف تكػػوف نمػػاذج، أيْ قوالػػب وظيفيػػة تتكػػرر 
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لا اعتنػػى ب سػػما يا وم محيػػا، بػػؿ  ىػػي فػػي الحيػػاة، ومػػف الػػراجا أنيػػا ليسػػت مػػف صػػنع الػػراوي، واظ
 قوالب مستعارة تتكرر في أكثر الحكايات لتُدلهؿ عمى ح ورىا في كؿ زماف ومكاف. 

وأمػػا النباتػػات ومتعمّقاتيػػا فػػي حكايػػة الخيػػؿ ا نسػػية فػػذُكِر منيػػا الخػػوص الجػػاؼ  سػػعؼ النخيػػؿا، 
ا والرمػػاف، والخبػػز، والرمػػاد. ف مّػػا الخػػوص اليػػابس القابػػؿ لمكسػػر فوظّفتػػو زوجػػة الأب توظيفػًػا خرافيوػػ
حيف دَس تْوُ تحت فراشيا ليُصْدِر صػوتا أشػبو بفرقعػة العظػاـ، إمعانًػا فػي اصػطناع آلاميػا الخَطِػرة، 
حتػػى يَػػرِؽ  لحاليػػا قمػػبُ زوجيػػا، وأ ػػافت الزوجػػة إلػػى الخػػوص الخبػػز اليػػابس المصػػنوع مػػف البُػػرّ 

ألػػػواف الأوجػػػاع المػػػزروع فػػػي عُمػػػاف، وذلػػػؾ لكػػػي ي ػػػيؼ نغمػػػة أخػػػرى فػػػي التكسلإػػػر، فتَتَعَػػػد دَ معيػػػا 
 المُبرِحة التي تَقُضّ م جع الزوجة كُمّما تقمّبت في الفراش. 

و أمػػا الرمػػاد فاختػػاره البطػػؿ، وخمطػػو بالمػػات ليػػدىف بػػو جسػػمو فيتنكػػر، والسػػؤاؿ الػػذي يتبػػادر إلػػى 
ذىػف القػػارئ: مػػا الػػداعي إلػػى أف يفعػؿ رمػػادوه بنفسػػو ذلػػؾ، وقػػد أمػف شػػر زوجػػة أبيػػو بِبُعْػػدِه عنيػػا؟ 

السؤاؿ جواباف مُحْتَمَ ف، أوليمػا أف أبػاه لابػد أف يَطْمُبَػو ولػو ابتعػدر لافتقػار زوجتػو إلػى كبػد وليذا 
الخيػػػؿ ا نسػػػية إف أراد ليػػػا الشػػػفات، وثانييمػػػا أف رمػػػادوه خشػػػي أف يتعػػػرض لمسػػػاتلة الشػػػيل عػػػف 

 أصمو إذا رآه عمى صورتو الجميمة، فما مِف شاب بَيِيّ يقبؿ أف يعمؿ في حظيرة حيواف!.
إلػى ابػػف عميػا الػػذي  -مػف ورات حجػػاب-واختػار شػيل القبيمػػة الرمػاف لترمييػػا كػؿ بنػػت مػف بناتػػو  

تررب أف يكوف زوجًا ليا، وكانت المفاج ة أف الابنػة الأصػغر رمػت الرمانػة نحػو رمػادوه بػدلًا مػف 
ده والػد أف ترمييا جية أحد أبنػات عميػا، فػي المحظػة نفسػيا التػي كػاف فييػا رمػادوه يقػدّـ القيػوة لسػي

البنات. إف الرلإمّاف في عماف في الزمف الما ي لا يُزْرَع إلا في القرى الكا نة فوؽ الجبػاؿ العاليػة 
مثؿ قُرَى الجبؿ الأخ ر، فذكر الرلإمّاف إحالػة ريػر صػريحة إلػى المكػاف الػذي ىػرب إليػو الشػاب. 

ت عنو ىو الحيػات الػذي ورمي كؿ بنت لمرماف لاختيار الزوج ررـ أنو مف أقاربيا يدُؿ عمى مسكو 
اعتػػادت عميػػو المػػرأة العربيػػة البِكْػػر، الػػذي يمنعيػػا مػػف التصػػريا بحُبهيػػا أو موافقتيػػا عمػػى الػػزواج، 
"ويكثػػػر فػػػي الحكايػػػات والأسػػػاطير اسػػػتخداـ الفاكيػػػة لمتعػػػرؼ عمػػػى الأشػػػخاص، فمػػػثً  فػػػي ممحمػػػة 

ة التفاحػػات حػػيف عػػاد  الأديسػػاا ليػػوميروس تعرفػػت زوجػػة الأب أوديسػػيوس  أولػػيسا عميػػو بواسػػط
متنكػػرًا، كمػػا تعرفػػت اليمامػػة عمػػى أخييػػا اليجػػرس بالتفاحػػات فػػي سػػيرة الزيػػر سػػالـ"  عبػػدالحكيـ، 

 ا. ٕٗٔ-ٖٕٔ، صٕٜٛٔ
الحكاية فيي الخيوؿ، والبوش  ا بؿا، والحمير عمومًػا، والخيػؿ ا نسػية  في الواردة الحيوانات أما

لأنيا شاركت ا نس ما ميّزه ا، بو عػف الحيػواف خصوصًا، وقد نُسِبت إلى ا نس كما ىو وا ا 
وىو العقؿ، فيذه الفرس قادرة عمى فيػـ مػا يػدور حوليػا، وتقػديـ النصػيحة لصػاحبيا رمػادوه، وىػذا 
مػف الأمػػور العجا بيػػة التػػي تُعػرَؼ بيػػا الحكايػػات الشػػعبية، يقػوؿ الػػراوي: "والولػػد راح اشػػترى خيػػؿ، 
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ي ػاؿ والولػد" واسـ ىػذي الخيػؿ ا نسػية، وىػذي الخيػ ؿ تعػرؼ ىػيش راح ايكػوف ويصػير حػؽ ىػذا الر 
. وقػػػد عُػػػرِؼَ عػػػف الخيػػػؿ وفػػػاؤىفّ أٖٕ، صمشػػػروع جمػػػع التػػػاريل المػػػرويالػػػدرمكير وآخػػػروف،  

لأصحابيف، وعدـ تردلإدىف في اختراؽ صفوؼ العػدو حتػى لػو واجيْػفَ الرمػاح والسػياـ، وسػرعتيف 
الحنكػػةر لأف مػا يتعػرض لػػو مػف زوجػة أبيػػو وىػو ولػػد  فػي العَػدْو، واختيارىػػا فػي حكايػة رمػػادوه مػف

يُحْوِجُػػوُ إلػػى صػػاحب وَفِػػين قػػادر أف ينقػػذه بسػػرعة إف قػػرّر اليػػرب، ومػػف جيػػة أخػػرى قابَػػؿَ رمػػادوه 
فرسو بالوفات نفسِو، فقد رفض أف تُذْبَاَ تمبية لطمب زوجة أبيو، مُ ػحّيًا بوطنػو وبيتػو فػي سػبيميا، 

ا أنثػى بػدلًا مػف حصػاف ذَكَػر، وذلػؾ لأنيػا تقػوـ مقػاـ الأـ التػي فقػدىا وثمة ذكات في اختيارىػا فرسًػ
الابف، ومما يُؤْسَؼُ لو أف الحكاية لـ تُعْطِ الخيؿ حق يا فػي الأحػداثر إذ لػـ تػُذْكَر إلا أوؿ الحكايػة 

ُـ سِوَ  ُـ ما سيكوف، وآخر الحكاية عمى أنيا كانت تخبر البطؿ بكؿ شيت، ولا تُكمه  اه. عمى أنيا تَعْمَ
وذُكِػػرَت فػػي حكايػػة الخيػػؿ ا نسػػية صػػيغةُ الجمػػع: الخيػػوؿ والبػػوش والحميػػر، فػػي مَعْػػرِض الحػػديث 
عما يمتمكػو شػيل القبيمػة فػي الحظيػرة، وكانػت عنايػة رمػادوه بيػا مصػدرَ رزقػو، وترمػز إلػى مرحمػة 

 بنات الذات، وتطوير القدرات، والاستغنات بالمينة عف سؤاؿ الناس. 
كػػػذلؾ الع قػػػة بػػػيف الكاتػػػب والػػػراوي والشخصػػػية، فالكاتػػػب كتػػػب الحكايػػػة كمػػػا  يشػػػمؿ ىػػػذا ا طػػػار

سمعيا مػف الػراوي بميجتيػا، ولػـ يُ ػؼ إلييػا أي إ ػافة أو تعميقػات، وأمػا الػراوي فقػد تسمسػؿ فػي 
روايػػة الأحػػداث، فمػػـ يُقػػدهـ حػػدثاً عمػػى حػػدث إلا قمػػيً ، لكنػػو مػػع ذلػػؾ اسػػتطاع إثػػارة ف ػػوؿ القػػارئ 

ث، وسخونة الصػراع بػيف الزوجػة والابػف، ومسػتقبؿ الابػف مػع شػيل القبيمػة وابنتػو،  بتصاعد الأحدا
وىػػو فػػي كػػؿ ذلػػؾ أمػػيف فػػي نقػػؿ الحكايػػة كمػػا سػػمعيا مػػف الآبػػات والأجػػداد، ولػػـ يتػػدخؿ كمػػا يفعػػؿ 
عادةً رواةُ الحكايات حيف يُعمهقوف عمى سموؾ بعض الشخصيات، ورَمَبَ صوتُ الراوي في الحَكْػي 

الشخصيات، فكاف التب ير صفريوا  بغمبة السارد العميـا إلا في الموا ع القميمػة التػي عمى أصوات 
نطقػػت فييػػا الشخصػػيات نحػػو "وتعجبػػوا وىمػػو يػػدوروا الخيػػؿ ىػػيف ف نػػة وىػػيف ف نػػة، قػػالوا: ف نػػة 

مشػػػروع جمػػػع الػػػدرمكير وآخػػػروف، مري ػػػة، تعجػػػب الولػػػد وقػػػاؿ: رريبػػػة الصػػػبا مػػػا فييػػػا شػػػيت"  
 أٖٕ، صيالتاريل المرو 

 الإطار المادل:  -2
يُقْصَػػد بالمكػػاف "مػػا تقػػع فيػػو الأنشػػطة الميكانيكيػػة أو الكيرومغناطيسػػية أو الجاذبيػػة، سػػوات كػػاف مػػادة 

ىو ف ات لو أبعاد تتنػزؿ فيػو والمكافُ المحد دُ في السرد ا. ٖٙ، صٕٛٔٓأو أثيرًا نسبيًا"  الكندي، 
أو مفتوحًػػا مثػػؿ القريػػة، ويُحِيػػؿ إلػػى انتمػػاتات مرجعيػػة أحػػداث معينػػة، وقػػد يكػػوف مغمقػًػا مثػػؿ البيػػت، 

ا. وتحمػػػػؿ كممػػػػة  المكػػػػافا ٛٔٗ، صٕٓٔٓكػػػػ ف يكػػػػوف ح ػػػػريوا أو بَػػػػدْويوا،  القا ػػػػير وآخػػػػروف، 
 ا وتتصػػؼ الأمػػاكف بالمحدوديػػةٜ، صٜٜٙٔبػػوؿ. معػػاني "الحيّػػز، والحجػػـ، والمسػػاحة، والخػػ ت"  
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بيت، والغرفة، والقبر، والسػجف، والسػرداب، ومػا إلييػا، "إذ إف الفعؿ لا يتجاوز ا طار المحدود كال
المحصػػورة أو الشاسػػعة، المركزيػػة، أو الجوفيػػة، أو اليوا يػػة، وىػػي  ػػروب مػػف المقػػاب ت ينتشػػر 

والأمػػاكف المغمقػػة ا، ٖٙٓ، صٕٓٔٓ القا ػػير وآخػػروف، فييػػا متخيػػؿ كػػؿ مػػف المؤلػػؼ والقػػارئ" 
ورسػومات، ومجسػمات، وأدوات، وىػي أمػاكف مػؤطرة  تنقمنا إلى عػوالـ كثيػرة بمػا تحويػو مػف أثػاث،

بحدود جغرافية وىندسػية، وتمػح نفسػية ا نسػاف بالأفكػار والػذكريات المختمفػة. فػي حػيف تَسُػود فػي 
الأماكف المفتوحة الحركة والتنقؿ، و"تكوف شديدة الانتمات إلى مجموعة كبيرة مػف النػاس، والعكػس 

كف المفتوحػػػػة الطػػػػرؽ، والأسػػػػواؽ، والحػػػػدا ؽ، والمػػػػدف، فػػػػي انتمػػػػات النػػػػاس إلييػػػػا، وتت ػػػػمف الأمػػػػا
 آٜٔ، صٕٔٔٓفيد، وال واحي، والبساتيف، والصحرات، وساحات الحروب، وريرىا"  

المزرعة، وبمد الشػاب، وبمػد الشػيل، ومكػاف : وفي حكاية الخيؿ ا نسية نجد مف الأماكف المفتوحة
قر فييػا رمػادوه، وكػاف لػو فييػا عريشػة  بيػت مػف فيي مزرعة شيل البمد التي استالمزرعة الرماد. ف ما 

جذوع النخؿ وسعفوا ي وي إلييا، وفييا أيً ا عريش حظيرة البوش والحمير والخيػوؿ التػي يممكيػا شػيل 
البمػػد، وفػػي المزرعػػة أيً ػػا بيػػت الشػػيل، وقػػد عمػػؿ فػػي المزرعػػة بعػػد ذلػػؾ الرجػػؿ الػػذي جػػات مػػف وطػػف 

الػػده الفقيػػر ورسػػالة التعػػارؼ، وبعػػدىا قػَػدِـ والػػد البطػػؿ إلػػى بمػػدة البطػػؿ وتعر فػػو، وأرسػػؿ معػػو المػػاؿ إلػػى و 
الشػػيل، وعمػػؿ فػػي المزرعػػة نفسِػػيا، ورأى البطػػؿ والػػده وتعػػرؼ عميػػو، ومنعػػو مػػف الخدمػػة فػػي المزرعػػة، 
وات حت الحقيقة. فكانت المزرعة ىػي المسػرح الػذي دارت فييػا أىػـ الأحػداث، بػدتا بعمػؿ البطػؿ فػي 

اجػػو مػػف ابنػػة الشػػيل، وانكشػػاؼ الحقيقػػة، وىػػي الف ػػات الػػذي نَمَػػت فيػػو شخصػػية الحظيػػرة، وانتيػػات بزو 
البطؿ، ولايزاؿ كثير مف الناس في الأرياؼ إلى يومنا يعيشػوف فػي مػزارع، ويعممػوف بيػا، وفييػا يجتمػع 

 شمؿ الأسرة، ويُسْتقبَؿ ال يفاف. 
لأخشػػاب، وجػػذوع النخيػػؿ، مفتػػوح، وعػػادة مػػا يقػػوـ أىػػؿ البمػػد بحػػرؽ كميػػة مػػف اف مكػػاف الرمػػادوأمػػا 

والأشجار وأرصانيا في أماكف مفتوحة، فتتحوؿ إلى فحـ يستخدمونو في أعماؿ مختمفػة، واسػتغؿ 
البطػػؿ ىػػذا المكػػاف مصػػدرًا لممػػادة التػػي يغيػػر بيػػا لونػػو، ومكانًػػا لمتنكّػػر، يقػػوؿ الػػراوي: "راح الولػػد 

اؾ الرمػػاد، ورػػدى أسػػود مػػا وشػػاؼ ىنػػاؾ مكػػاف ربػػار، أو رمػػاد حيػػت مػػا يغَبْػػروا، ودىػػف عمػػره بػػذ
، ٕ٘ٔٓ الدرمكير آخػروف، ينشاؼ منو شي رير عيونو، وس لوه ىيش اسمؾ؟ قاؿ اسمي رمادوه" 

  إٗٔص ٔج
وفي بمد الوالد ترعرع الولد رمادوه، وأصػابو ظمػـ زوجػة والػده، وكػاد فييػا أف يخسػر خيمػو ا نسػية، فيػي 

ي تِو، ومصدر انتما و، وذكػرى  طفولتػو، فػي حػيف تمُثهػؿ بمػد الشػيل مكػاف الأمػاف، والعػدؿ، تمُثهؿ منش  ىُوه
والػػرزؽ، والاسػػتقرار النفسػػي والاجتمػػاعي. والبمػػد يمثػػؿ ىويػػة ا نسػػاف، وانتما ػػو، وذكرياتػػو، وطموحاتػػو. 
وقػػد ىجػػر البطػػؿ بػػ ده ررمػػا عنػػو، يقػػوؿ الػػراوي: "جػػا الولػػد، سػػار يػػداور بالخيػػؿ حػػادر وسػػاند، ثػػ ث 



 

 

L وتطبيقيةأبعاد نظرية : البنية السردية والسياق في الحكاية الشعبية العمانيةJ  

2511 
Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2026   Volume :16 Issue : 7 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
 

 الػدرمكير آخػروف، سالة فح ػف أبػوه واختفػى، مػا حػد عرفػو شػرّؽ وا رػرّب" مرات، وآخر شي عؽ الر 
ا، وىنػػا لفػػظ مػػف خصوصػػية البي ػػة العمانيػػة، وىػػو "حػػادر وسػػاند"، ويقصػػد بػػو: ٕٗٔص ٔ، جٕ٘ٔٓ

شمالًا وجنوبًا، وك ف الشماؿ ارتبط بالانحدار والسلإػفْؿ متػ ثرًا بمفيػوـ اليػد الشػماؿ فػي الثقافػة ا سػ مية، 
رتباط الجنوب بسند الجبؿ والعُمُوّر لأف مػف يسػتقبؿ الشػمس تكػوف يػدُه اليمنػى جيػة الجنػوب، في حيف ا

ويدُه اليسار جية الشماؿ. ومف الجذريف نفسييما جات في الحكاية عػف الابػف لمّػا ىػرب: "ومَحّػد عرفػو: 
 ا.ٕٗٔص ٔ، جٕ٘ٔٓشَرّؽ وا رَرّب، وا حَدّر وا سَنّد"  الدرمكير آخروف، 

ار الحػػاكـ، وبيػت الأب، وررفػػة رمػػادوه، وررفػة البنػػت. ويُقصَػػد ف المغمقػة فػػي الحكايػػة فػدوأمػا الأمػػاك
الحػاكـ: بيػت شػػيل القبيمػة، أِ ػيفت إلػى وظيفػػة الشػيل لأف نظػاـ الحكػـ فػػي البمػد قَبَمِػيّ قػا ـ عمػػى  بػدار

ف، وصػنعت الاحتكاـ إلى الأعراؼ في بيت الشيل، با  افة إلى أنيا الدار التي أعطػت رمػادوه الأمػا
مَجْدَه الذي ارتبط بالزواج مف ابنة الشيل، يقوؿ الراوي: "وسكف عنػد الشػيل، والميػـ الشػيل سػوالو ررفػة 

 ا.ٕٗٔص ٔ، جٕ٘ٔٓ الدرمكير آخروف، جمب ررفتو، وررفة بنتو قريبة مناؾ" 
ي، الحَػػوِ  وورد مػػف أجػػزات البيػػت:فػػي حػػيف كػػاف بيػػت الأب ع مػػة ا سػػاتة والأسػػى فػػي طفولػػة رمػػادوه، 

وىػػو الفِنَػػات، وفيػػو نػػادى الأب جػػارات زوجتػػو، طالبًػػا أف يسػػاعدنو فػػي كشػػؼ جُػػرْـ زوجتػػو، بعػػد أف 
وصػػمتو رسػػالة ابنػػو يخبػػره فييػػا بمكيػػدة الزوجػػة، وسػػبب ىروبػػو مػػف البمػػد، ف خرجػػت الجػػارات كػػؿ 
الخػػػوص اليػػػابس والخبػػػز مػػػف فػػػراش الزوجػػػة، وو ػػػعنو فػػػي الحػػػوير ليكػػػوف شػػػاىدا عمػػػى مكيػػػدتيا 

. فالحوي مكاف كُشِفَت فيو مكيدة الزوجة وافت ا أمرىا، يقوؿ الراوي: "سار نيـ اثنػيف مػف وخبثيا
حريـ الحارة، قاليف تعالف البيت، قالف: ىيش تبا وىيش الكايف؟ قاليف: أنتف تعالف وبس، يوـ جف 

مػػا فييػػا شػػي". الحػػريـ قػػاليف: انػػتف ثػَػو رَفْ ف نػػة... وِيْسُػػوقَفْ ذاؾ الخيػػر، ويترسػػف الحػػوي، والحرمػػة 
 إٗٔص ٔ، جٕ٘ٔٓ الدرمكير آخروف، 

بيت الأب منامة زوجتو، وىي سرير مف سعؼ مشدودٍ بعُ و ببعض بالحباؿ، يرتفػع قمػيً  وشمؿ 
عف الأرض فوؽ مصطبة، وعمى السعؼ الفراش، ومثّمت المنامة م ذ الزوجة لتتمرض وتصطنع 
يهػؿ يحسّػب عظامتيػا  الأوجاع، "وتمت الحرمة فوؽ المنامة كمّما تجم بِت صػوب، تكسػر الخبػز، والر 

وانطمػػت الحيمػػة عمػػى الػػزوج، وىػػذا دليػػؿ عمػػى ا ٖٕٔص ٔ، جٕ٘ٔٓ الػػدرمكير آخػػروف، اتكسػػر" 
سذاجتو، وشدة ثقتو بزوجو، ويدلنا كذلؾ عمى  عؼ الحبؾ الحقيقي لمحكاية الشػعبية، واعتمادىػا 

  عمى الخرافة  الأعاجيب والأساطيرا.
ييػػا، واختارىػػا الشػػيل فػػي ررفػػة رمػػادوه فيػػي العريشػػة التػػي بناىػػا لػػو شػػيل البمػػد، فكػػاف يػػ وي فأمػػا 

مزرعتو ليكوف قريبا مف مكاف عممو، وصارت فيما بعد سكنا لو ولزوجتو ابنة الشيل. وقد نتساتؿ 
ا أنػو  كيؼ ير ى شػيل القبيمػة بػ ف تسػكف ابنتػو فػي عريشػة يسػيرة بعػد زواجيػا مػف رمػادوه؟ ونُػرجه
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نـ ليػا، لكػف البنػت الصػغرى عقاب ليار لاختيارىا الزواج مف رمادوه خادـ الحظيرة بدلًا مػف ا بػف عػ
كانػػػت واثقػػػة مػػػف اختيارىػػػا الػػػزوج الأنسػػػبر لأف ررفتيػػػا القريبػػػة مػػػف عريشػػػة رمػػػادوه مكّنتيػػػا مػػػف 
اكتشاؼ سرّه، ومعرفة أنو شاب جميؿ المنظر. ومف العجػا بي أف البنػت الصػغرى فػي ليمػة زفافيػا 

وؿ، فيػؿ الخيػؿ ا نسػية وىبػت البػوش والخيػودخوليا عريشة رمادوه تحولػت العريشػة إلػى قصػر فيػو 
 الزوجيف القصر بعد أف سخرت الفتيات مف اختيار البنت الصغرى لرمادوه؟ 

كػػػاف رمػػػادوه يسػػػبا فيػػػو حينمػػػا وقعػػػت عينػػػا الابنػػػة الصػػػغرى عميػػػو، ورأت لونػػػو وثمػػػة حػػػوض مػػػات 
ويمكػف  الحقيقي وجمالو، فيذا المكاف ريّر منزلة رمادوه، ورفػع نصػيبو إلػى السػعادة بػالزواج منيػا،

اعتبػػػار حػػػدث الاسػػػتحماـ فػػػي الحػػػوض حَمْقػػػةَ معاكسػػػةِ الا ػػػطراب وتوجيػػػوِ الحكايػػػة نحػػػو حَمْقػػػة 
عريشػػة البػػػوش فيػػي حظيػػرة شػػيل القبيمػػة، وفييػػا عمػػؿ رمػػادوه، أمػػا ا صػػ ح  النيايػػة السػػعيدةا. و

 ومنيا كسب قوتو.
نسية، فقد ذكرت الحكاية وذُكِر في الحكاية أشيات محسوسة مثؿ الخطوط والفموس وكبدة الخيؿ ا 

أف التميفونات لـ تكف موجػودة، فكػاف النػاس يتراسػموف بػالخطوط، والخػطلإ رسػالة يبعثيػا الكاتػب فػي 
رربتػػو عمػػػى يػػد مسػػػافر إلػػػى المكػػاف الػػػذي ينبغػػػي أف تصػػؿ إليػػػو الرسػػػالة، واسػػتُعمِؿ الخػػػط وسػػػيمة 

يػػوـ وصػػولو إلػػى البمػػد، اتصػػاؿ فػػي الحكايػػة مػػرتيف: حػػيف أرسػػؿ الػػزوج بخػػط إلػػى زوجتػػو يخبرىػػا ب
فقامت تعد العدة، وتدبر المكيدة لمخ ص مف ابف الزوج رمادوهر لَِ ّ  يخبر والػده بمػا كانػت تعممػو 
مف أعماؿ مشينة في ريابػو، فوصػوؿ الخػط لمزوجػة كػاف إنػذارا ليػا بقػدوـ الػزوج، وافت ػاح أمرىػا 

ّـ شمؿ عمى لساف ولده، وأما الخط الثاني ف رسمو رمادوه في نياية ال حكاية، وكاف سببًا لمقا يما، ولَ
 الأسرة مف جديد، والعفو عمّا سمؼ.

يهػػؿ مػػع المعمػػـ، وقػػاؿ لػػو:  وأمّػػا كبػػدة الخيػػؿ ا نسػػية فجػػات فػػي سػػياؽ طمػػب الشػػفات لمزوجػػة: "راح الر 
حرمتػػػي مري ػػػة، وحالتيػػػا كػػػذا وكػػػذا، قػػػاؿ لػػػو: إذا تباىػػػا تصػػػا لازـ تاكػػػؿ كبػػػدة الخيػػػؿ ا نسػػػية" 

 أٖٕص ٔ، جٕ٘ٔٓآخروف،  الدرمكير 
وأمّػػا الفمػػوس فيػػي المػػاؿ الػػذي بعػػث بػػو رمػػادوه إلػػى والػػده الفقيػػر المعػػدـر ليكػػوف وسػػيمة ترفػػع عنػػو 
:  ػػنؾ العػػيش، ودلػػي  قاطعػػا لوالػػده ب نػػو حػػي يُػػرزَؽ، وىػػذا يػػدؿ عمػػى شػػيامة البطػػؿ وبػػره بوالػػده

س، ىذي مف عند ولدؾ المي "حصّؿ الأبو رسالة مكتوب فييا: لأنؾ يا أبوي لا تستغرب مف الفمو 
 إٙٔص ٔ، جٕ٘ٔٓ الدرمكير آخروف، طالع مف صمب ظيرؾ، وثار الريال يصيا" 

 الإطار الزماني:  -3
تتمثػػػؿ أنمػػػاط الػػػزمف السػػػردي فػػػي السػػػرد ال حػػػؽ، والسػػػرد السػػػابؽ، والسػػػرد المتػػػزامف. ف مػػػا السػػػرد 

حػدث يحصػػؿ فػي نفػػس وقػػت المتػزامف فمػػـ يػرد فػػي حكايتنػػا، ويُقْصَػد بػػو أف تتحػدث شخصػػية عػػف 
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السػرد ال حػؽ  ويسػمّى الارتػداد أيً ػاا فتػ خير الحػدث حديثيا لشخصية أخػرى را بػة عنيػا. وأمػا 
عػػف مو ػػعو مػػف سمسػػمة الأحػػداث التػػي كػػاف ينبغػػي أف يكػػوف بينيػػا فػػي مشػػيد مَعػػي ف مػػف مشػػاىد 

ترحيمػُو إلػى مو ػع العمؿ  الرواية أو القصة القصػيرة أو الحكايػة أو نحوىػا مػف أجنػاس السػردا، و 
آخر في الرواية بحيث يُحْدِثِ ذِكْرُه المتػ خر اسػترجاعًا لممشػيد السػابؽ الػذي كػاف ينبغػي أف يكػوف 

"فػػػي فيػػو، ومثالػػو فػػػي حكايتنػػا ذكػػػر زواج والػػد رمػػادوه مػػػف أمػػو بعػػػد الحػػديث عػػف زوجتػػػو الثانيػػة: 
يػؾ أسػافر أدور شػغؿ؟ الزماف حرمة وريػاؿ عايشيف عمى حوؼ وعمى عرات، وقػاؿ: ف نػة ىػيش رأ

ا، وىػػو ارتػػداد ٖٕٔص ٔ، جٕ٘ٔٓ الػػدرمكير آخػػروف، وىػػو مػػف قبػػؿ كػػاف متػػزوج وعنػػده ولػػد...." 
معقػوؿ بتقػديـ الأىػـ  وىػو الزوجػة الثانيػةا عمػى الميػـ  الزوجػة الأولػىار لأف محػور الصػراع بػيف ىػػذه 

ا ػػػب دورىػػػا عػػػف مسػػػرح الزوجػػػة الثانيػػػة والبطػػػؿ، فمػػػيس ثمػػػة أىميػػػة لمتفصػػػيؿ فػػػي الزوجػػػة الأولػػػى الغ
 الأحداث. 

"مخالفة لِسير زمف السرد تقوـ عمى تجاوز حا ر الحكاية وذكر حػدثٍ لػـ  وأما السرد السابؽ فيو
ا، ومثالػػػو فػػػي حكايتنػػػا تبشػػػير شػػػيل القبيمػػػة أخػػػاه بػػػ ف ٘ٔ، صٕٕٓٓزيتػػػوني، يحػػػف وقتػػػو بعػػػد"  

يُحْظِر لو بناتو ليسمع رأييف في أبنات عميف: "أني اليوـ جاي أريد القربة منؾ، أريد أخطب بناتؾ 
 ٔ، جٕ٘ٔٓ الػػدرمكير آخػػروف، حػؽ ولادي. قػػاؿ لػػو: زيػػف، أنػػي بػاكر بحظػػرىف وبتسػػمع جػػوابيف" 

 قع لأنو  مف حوار فيو ردّ مباشر عمى طمبٍ. وىو تقديـ متو ا ٕ٘ٔص
"يكػػوف زمػػف الحكايػػة إمػػا مطمقػػا كمػػا فػػي قصػػص الأسػػاطير وثمػػة زمػػاف تػػاريخي لمسػػرد، وىػػو أف 

مػا أف يكػوف محػددًا دقيقػًا كمػا فػي الروايػات  والخرافات والحكايات الشعبية فيكوف عسيرًا تحديػده، واظ
وكؿ العناصر التي ت منتيا حكايتنا لا  أٖٕ-ٖٕٓ، صٕٓٔٓالتاريخية"  القا ير وآخروف، 

ا، وىػو زمػف ٜٓٚٔتجزـ بزماف محدد، سوى الزماف الذي يسػبؽ عصػر الني ػة فػي عُمػاف  قبػؿ 
مفتػػوح اتسػػـ بشػػظؼ العػػيش، وارتحػػاؿ الرجػػاؿ لطمػػب الػػرزؽ، واسػػتعماؿ الػػدواب فػػي التنقػػؿ وحمػػؿ 

ف ػة قميمػة متعممػة. ونػرى أف  المتاع، والاستعانة بالأشخاص والرسػا ؿ فػي نقػؿ الأخبػار، مػع وجػود
ىذا الزماف  ما قبؿ عصر الني ةا ىو الذي رمب عمى الحكايات العُمانيةر لأنيا جُمِعَت متػ خرة 
مف كبار السف الذيف المخ رميف الػذيف شػيدوا عصػر الني ػة ومػا قبمػو، فمػـ تكػف ذاكػرتُيـ تتسػع 

 بًا عمى جيؿ اليوـ.في الغالب إلا لسرد الزماف الذي عاصروه واعتبروه قديمًا رري
 : ثانيًا: السياق التداولي

نػػدرس فػػي ىػػذا السػػياؽ الزوايػػا السػػموكية لوصػػؼ الشخصػػيات مػػف حيػػث  القػػدرة العقميػػة، والم مػػا 
النفسية، والرربػات، والتعامػؿ مػع الآخػريفا، ونسػتخمص الأعػراؼ والتقاليػد والقػيـ السػا دة فػي زمػف 

 الشخصيات. 
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ج زوجتو في أف يسافر لطمب الرزؽ، وىذا يدؿ عمػى شخصػية الػزوج في بداية الحكاية يُشاور الزو 
الػػودود ريػػر المتسػػمط، ونسػػتنتج تعملإقػػو بيػػا مػػف سػػؤالو عنيػػا فػػور وصػػولو البيػػت بعػػد عودتػػو مػػػف 
السفر، فقد س ؿ عنيا قبؿ كؿ شيت. ثـ إف سفره لطمب الرزؽ يدؿ عمى شظؼ العيش الػذي كػاف 

 لذي ليس ببعيد  في سبيعينات القرف العشريف وقبمياا.يعاني منو أىؿ عُماف في ذلؾ الزماف ا
ويػػػدُؿّ تعػػػاوف الجػػػارات مػػػع الزوجػػػة فػػػي إمػػػدادىا بػػػالخبز اليػػػابس عمػػػى عػػػادة المجتمعػػػات المسػػػممة 
عمومًا، والعربية خصوصًا، في تػوقير الجػار، ومعونتػو، والوقػوؼ معػو فػي السػرات وال ػرات. ومػف 

ميا عمى كممة الصغار، فالأب صدّؽ زوجتو حيف قالت لو عاداتو أيً ا احتراـ كممة الكبار، وتقدي
إف ولده لـ ينفعيا بشيت في مر يا، وبادر فورًا إلى اتياـ ابنو بالعقوؽ، وحيف حاوؿ الولد الدفاع 

 أخرسو الأب فورًا.  -عف نفسو وبياف أف عمتو  زوجة أبيوا لـ تكف مري ة قبؿ مجيت أبيو
ىػػػي تػػػوقير صػػػاحب العمػػػـ، ففػػػي ذلػػػؾ الزمػػػاف شُػػػغِمَت النػػػاسُ و"المعمػػػـ" لفػػػظ يحمػػػؿ دلالػػػة عُرْفيػػػة 

ببطونيا، والبحث عف لقمة العيش لسدّ جوعيا وجوع عياليا، فمـ يكترث أكثر الناس لِمَحْوِ أمّيتيـر 
ػا لمػرزؽ، فػ ذا مػا رأوا رجُػً  مػنيـ صػرؼ وقتػو لطمػب العمػـ  َـ مصدرًا مُيِمو لأنيـ لـ يكونوا يروف العِمْ

ووصفوه بالمعمـ، كناية عف كونو مرجع أىؿ القرية فػي الفتػوى والتقػوى، ولمّػا كػاف استعظموا ش نو 
الطب الشعبي مف العموـ سُػمهي الطبيػب الشػعبي أيً ػا مُعمهمًػا، وربمػا اخػتمط العمػـ بالشػعوذة لجيػؿ 

حو في شخصية المعمـ الذي أرسمت إليو الزوجة مَف يقنعو  ب ف الناس بالتفرقة بينيما، وىذا ما نُرجه
ع جيػػا لا يحصػػؿ إلا ب كميػػا كبػػد الخيػػؿ، ولا يمكػػف لمعمػػـ أف يقبػػؿ التواطػػؤ مػػع الزوجػػة قبػػؿ أف 
يفحػػص عِمّتيػػػا إلا إذا كػػػاف مػػػف ىػػؤلات الػػػدّجّاليف، ونػػػرجّا أف فػػػي الحكايػػة مسػػػكوتًا عنػػػو ىػػػو نمقػّػػي 

 المعمـ رشوة مُرْسَمة مف الزوجة، لأنو ما كاف ليكذب لو لـ تكف لو مصمحة مادية.
الأعراؼ في المجتمع القَبَميّ العربي رفػض الػزواج مػف الرقيػؽ، ولأجػؿ ىػذا كانػت صػويحبات  ومف

 الػدرمكير ابنة شيل القبيمة كمّما رأيْف رمادوه يَمْمِزْنَوُ "يقولَفْ: صُوخوا ىػذا، مِػف يِتْسَػي ؾ ي خػذ ىَذِيّػو" 
ا الاجتمػػػاعي فتقبػػػؿ أي: مَػػػف ىػػػذه الفتػػػاة التػػػي تَنْػػػزِؿُ عػػػف مسػػػتواىا ٕ٘ٔص ٔ، جٕ٘ٔٓآخػػػروف، 

الػػػزواج بيػػػذا الرجػػػؿ؟! وقػػػد صػػػرّح العػػػـ بيػػػذا العػػػرؼ لمّػػػا رأى البنػػػت الصػػػغيرة تختػػػار رمػػػادوه فقػػػاؿ 
 إ٘ٔص ٔ، جٕ٘ٔٓ الدرمكير آخروف، مستنكرًا: "وكيؼ ت خذ خادـ؟! ما يصير!" 

وَارة مِػف سػبع" ومف العادات أف تزور العروس بيت والدىا بعد سبعة أيػاـ مػف عُرْسػيا "وعػاد تػرا أوّؿ الػزّ 
ا رمػػػػزًا ثقافيػػػػا ودينيًػػػػا عنػػػػد الشػػػػعوب ٚويُعػػػػد الػػػػرقـ  ا، ٕ٘ٔص ٔ، جٕ٘ٔٓ الػػػػدرمكير آخػػػػروف، 

ىػػو عػػدد أيػػاـ الأسػػبوع، ويرمػػز إلػػى كػػؿ يػػوـ مػػف أيػػاـ حياتنػػا، وىػػو أي ػػا عػػدد  ٚالمختمفػػة "فػػالرقـ 
)  الطػػػ ؽ:السػػماوات، يقػػوؿ ا، تعػػػالى َّاُ، ال ػػذِيْ خَمػَػػؽَ سَػػبْعَ سَػػمَاوَاتٍ وَمِػػػفَ  ا، ٕٔالأرْضِ مِػػثْمَيُف 
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وىناؾ عجا ب الدنيا السبع المعروفة، ويرمز كذلؾ إلى مراحؿ التطور: الجسـ المػادي، والشػعور، 
 اٜٗ، صٜٜٚٔمينا، والذكات، والحدث، والعقؿ، وا رادة، والخمود"  

لى  ػرورة ا سػتعدادىـ ل عتمػاد "وتمفت الحكاية انتباه الأطفاؿ إلى ما قد يعانيو الأىؿ مف فقر، واظ
عمى أنفسيـ في ت ميف ما يمزميـ مف طعاـ، وشراب، بؿ ومساعدة والدييـ المحتػاجيف أي ػا، كمػا 

فمػف الأعػراؼ العربيػة والواجبػات ا ٜٕٓ، صٜ٘ٛٔتؤكد لحمة العا مة و رورة تعاونيػا"  بتميػايـ، 
لحكايػة رمػادوه يمنػع أبػاه مػف الشرعية أف يَعُوؿ الابفُ أبػاه مػاداـ فػي شػظؼ مػف العػيش، وقػد رأينػا فػي ا

تناوؿ المحراث لمعمؿ في المزرعة، ولػـ يكػف الأب قػد تعػرَؼ ابنػو بعػدُ فػي حػيف عرفػو ابنػور لأف الابػف 
 كبر وتغيرت م محو في حيف بقيت م ما الأب عمى عيدىا. 

يػة ا التي نُسِبت فػي آخػر الحكإٙٔص ٔ، جٕ٘ٔٓإف عبارة "لَبّيؾ سيدي لبيؾ"  الدرمكير آخروف، 
ػػا مػػع أسػػطورة عمػػي بابػػا والعفريػػت الػػذي  إلػػى الخيػػؿ ا نسػػية وىػػي تقوليػػا لصػػاحبيا رمػػادوه تثيػػر تناصو

 اعتاد أف يقوؿ لو كمّما خرج مف المصباح "شُب يؾ لُب يبؾ" 
 ثالثاً: السياق المغول:

نستكشػػؼ السػػياؽ المغػػوي عبػػر الألفػػاظ المعجميػػة، والبُنػػى الصػػرفية، والأدوات والمظػػاىر النحويػػة، 
فمفظة  خْمَيراتا التي ذُكِرَت في سياؽ ما تصنعو الزوجػة  ػد الابػف فػي ريػاب أبيػو مػ خوذة مػف 

لػو إلػى خبػز فػي الفػرف، فكػ ف  مػا تصػنعو الخَمِيرة، والخَمِيرة تُدَسّ في العجػيف لتسػريع ن ػجو وتحولإ
 دسا س لتعجيؿ ت جلإر الابف وىروبو. 

والعربية تستعمؿ الكنايات المبيمة النا بة عػف الأعػ ـ والأزمنػة والأمكنػة نحػو  فػ ف، أيّػافَ، كػذا، 
كـ، كػ يهفا، وفػي حكايػة الخيػؿ ا نسػية وجػدنا لفظػة "اليػوـ الف نػي" الػذي حَػد ده الػزوج لمعػودة إلػى 

" تعبيػرًا عػف محػؿ الشػغؿ وطنو، وأخفاه الراوي لعدـ عناية المتمقي بو. وكذلؾ ورد "المكػاف الف نػي
 الذي سيختاره شيل القبيمة لرمادوه.  

وذكػػرت الحكايػػة جػػارات الزوجػػة بقوليػػا "اليػػارات"، وىػػو يُحِيمُنػػا إلػػى اسػػتنتاج أف الحكايػػة تعػػود إلػػى 
المحافظػػػات العمانيػػػة التػػػي تقمػػػب الجػػػيـ يػػػات، مثػػػؿ محافظػػػة شػػػماؿ الباطنػػػة، ومحافظػػػة الشػػػرقية، 

افظػػػات نفسػػػيا التػػػي تقمػػػب القػػػاؼ جيمًػػػا كمػػػا ورد فػػػي الحكايػػػة "مػػػا ومحافظػػػة الوسػػػطى. وىػػػي المح
 ا أي: ما لَقِيْتُ. ٖٕٔص ٔ، جٕ٘ٔٓ الدرمكير آخروف، لجِيت حَدْ مَعِيَوْ" 

والعرب تقوؿ "بعد ذٍ" مستعممة  إذٍا عِوًَ ا عػف الجممػة المحذوفػة بعػد الظػرؼ  بَعْػدَا، وقػد تحوّلػت 
ف مف اليات والنوف  بعديفا، واستَعْمَمَتِ الحكايةُ  إذا في ليجة معظـ سُكّاف عماف إلى م ورفيـ مكو 

ىػػذا المػػورفيـ فػػي "وبعػػديف حطػػت الفػػراش" أي: وبعػػد أف فرشػػت عمػػى المنامػػة طبقتػػيف مػػف الخبػػز 
 اليابس والخوص الخبز اليابس و عت الفراش. 
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يػػػو ، وفأٖٕص ٔ، جٕ٘ٔٓ الػػػدرمكير آخػػػروف، وفػػػي نػػػص الحكايػػػة "والولػػػد راح اشػػػترى خيػػػؿ" 
مظير لغوي ىو تحويؿ الخيؿ إلى مفرد، وىو في الأصؿ اسـ جمع ليس لو مفرد مف لفظو، ش نو 
ش ف النسات والأبابيؿ، ولعؿ ىػذا التحويػؿ نػاتج عػف تػوىلإـ أف الخيػؿ اسػـ جػنس جمعػي مثػؿ الت مْػر 

فػي مفػرد الخيػؿ:  والن بْؽ الذي يَصْػدُؽُ عمػى القميػؿ والكثيػر، لأف الخَيْػؿ عمػى وَزْنِيمػا، لكػف لا يقػاؿ
خَيْمة، كما يقاؿ في التَمْر والن بْؽ: تمرة ونبقة. ومما يدؿ عمػى أف الخيػؿ أصػبحت مفػردًا فػي ليجػة 
الحكاية أف جَمْعيا  الخيوؿا ورد في سياؽ الحػديث عػف أنػواع الماشػية "البػوش والخيػوؿ والحميػر" 

بْػع، وقػد التي يممكيا شيل القبيمة. و ا ٕٗٔص ٔ، جٕ٘ٔٓ الدرمكير آخروف،  مػف اسػـ الجمػع: الر 
 الػدرمكير جُمِعَ في الحكاية عند الحديث عف صػويحبات ابنػة شػيل القبيمػة "يتمشّػف ىػي ورَبايِعْيػا" 

 إٗٔص ٔ، جٕ٘ٔٓآخروف، 
وورد "الأبػو" فػي الحكايػة، ب ثبػات الػواو عمػى لغػػة التمػاـ ررػـ عػدـ إ ػافتو، ونػرى أف بقػات ع مػػة 

الأخو، الحموا ناتج عف إشباع حركة الحرؼ الأخير ليصير الاسػـ  إعراب الأسمات الستة  الأبو،
ث ثة أحرؼ فيسيؿ نطقو أكثر مف بقا و بحرفيف فقط. ومف ا شباع في الحكاية أيً ا مَػدّ الكسػرة 

 الدالة عمى  مير المخاطبة الفاعمة: "عرفتي". 
اـ الكمػػـ بعِ ػػو بػػبعض، وفػػي العربيػػة يقولػػوف: أيْػػشٍ ىػػذا؟ أي: أيلإ شػػيتٍ ىػػذا، وىػػو مػػف بػػاب إدرػػ

ػػو، ونجػػد فػػي الحكايػػة اليمػػزة فػػي  أيػػشا قػػد قُمِبَػػت ىػػات: "ىػػيش"، حػػيف  ػػوا أي: ويػػؿٌ لأمه نحػػو  وَيْمُمه
سػػ ؿ الػػزوج زوجتيػػا عمّػػا أصػػابيا، وذلػػؾ لأف مخػػرج اليػػات قريػػب مػػف مخػػرج اليمػػزة، ويُسػػمّى قمػػبُ 

 ي الحكاية أيً ا "مَحّد"، وأصميا: ما أحد.اليمزة ىات: ىَنْيَنة، كما قالوا في  أراؽا: ىَرَاؽَ. وجات ف
ونمحػظ فػػي الحكايػػة إسػػقاط الميجػػة لميمػػزة المتطرفػػة حػيف يسػػبقيا سػػكوف أو مػػد، مثػػؿ ىمػػزة شػػيت: 
يقػػاع الشهػػعْرِ.   شػػيا، وىمػػزة جػػات:  جػػاا، وىػػذا مشػػيور فػػي القػػديـ عنػػد مراعػػاة فواصػػؿ السػػجع، واظ

واليات والػواو، فقػد جػات فػي الحكايػة تسػييميا  واليمزة مف حروؼ ا ع ؿ لأنيا تتعاور ىي والألؼ
 في مثؿ "الكايِف".

 الػػدرمكير مػف البنػى الصػرفية ال فتػة فػػي الحكايػة قػوؿ الػراوي عػف الابػػف: "وصػار يػداور بالخيػؿ" 
، وأصػػميا: يَػػدُور، أي يَطػُػوؼ، لكػػفّ الميجػػة تسػػتعمؿ "يػػدور" حػػيف إٗٔص ٔ، جٕ٘ٔٓآخػػروف، 

ا، و"يػػداور" حػػيف يكػػوف نصػػؼ القطػػر طػػويً ، فالحكايػػة اختػػارت يكػػوف نصػػؼ قُطْػػر الػػدا رة قصػػيرً 
 "يداور" لمتعبير عف ابتعاد الابف عف البيت في طَوَفانو حولو، تمييدًا لميروب. 

وكذلؾ بِنْية "رمادوه" فيي مف بِنَى التصغير في الميجة العمانية الدالة عمػى التػدليؿ تػارة، والتحقيػر 
 تحقيرِ مَف لا ش ف لو: "شَوَانوه"، وفي مقاـ تدليؿ الطفؿ: "حَمَادوه". تارة أخرى، كما يقاؿ في مقاِـ 
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وثمة ظاىر صرفية أخرى قديمة ىي زيادة الألؼ والنوف قبؿ يات النسب عند نسبة المرت إلى سمة 
وحاني، المِنْظرانيا،  قْبانيا، أو نسبتو إلى بواطف الأمور وظواىرىا  الرلإ جسدية مثؿ  المهحْياني، الر 

و نسػػػػبتو إلػػػػى جيػػػػة  فوقػػػػاني، تحتػػػػانيا، أو نسػػػػبتو إلػػػػى صػػػػفة ك ميػػػػة  كَمْمػػػػاني: كثيػػػػر الكػػػػ ـ، أ
بَمْتعاني: فصيا المسافا، أو نسبتو لمدلالة عمى الانتمات أو التفرد  الربّاني، الصنعانيا، أو نسبتو 

وسػطى إلى بعض الميف  الفاكِياني، الصيدلانيا. ونجد مثؿ ىذا في الحكاية في وصؼ البنػت ال
مػػػػف بنػػػػات الشػػػػيل وابػػػػف عميػػػػا الأوسػػػػط: "والوسػػػػطانية وَرّت الرمّانػػػػة فػػػػوؽ ولػػػػد العػػػػـ الوسػػػػطاني" 

 إ٘ٔص ٔ، جٕ٘ٔٓ الدرمكير آخروف، 
وصػػار مػػورفيـ المفػػرد فػػي اسػػـ ا شػػارة  ذيا مَػػدْمُوجًا مػػع مػػورفيـ الجمػػع  أول ػػؾا فػػي قػػوؿ الػػراوي 

ف جية أخرى حَػؿّ مػورفيـ البػات محػؿ ا. ومٕٗٔص ٔ، جٕ٘ٔٓ الدرمكير آخروف، "ذي ؾ العرب" 
السػػيف فػػي الدلالػػة عمػػى الاسػػتقباؿ نحػػو قػػوؿ شػػيل القبيمػػة لأخيػػو لمّػػا جػػات يخطػػب بنػػات الشػػيل لأبنا ػػو 

 إ٘ٔص ٔ، جٕ٘ٔٓالث ثة: "أنا باكر بحظرىف وبتسمع جوابيف"  الدرمكير آخروف، 
ا  أنػػاا واليػػات، وذلػػؾ فػػي ونمحػػظ فػػي ليجػػة الحكايػػة الجمػػع بػػيف  ػػميريف يعػػوداف عمػػى المػػتكمـ ىمػػ

 الػػدرمكير قػػوؿ الابػػف لممسػػاكيف الػػذيف َ ػػيّفوه فػػي بمػػد شػػيل القبيمػػة: "أنػِػي جػػاي أدوّر عمػػى شػػغؿ" 
 إ٘ٔص ٔ، جٕ٘ٔٓآخروف، 

ومف المطا ؼ المغوية في حكاية الخيؿ ا نسية نسبة اسـ الصوت "ىػاه ىػاه" إلػى الزمػاف وجعػؿ الزمػاف 
ّـ الزمػػاف ىػػاه ىػػاه ىػػاه"  الػػدرمكير آخػػروف،  ناطقػًػا مُعبهػػرًا عػػف مُ ػػيهو نحػػو المسػػتقبؿ وتعاقػُػبِ أيامػػو: "تػَػ

 ا.  ٕ٘ٔص ٔ، جٕ٘ٔٓ
الػػذي لػػيس بػػيف ألفاظػػو المشػػتركة رابػػط معنػػوي، كمػػا  homophonesوثمػػة ظػػاىرة المشػػترؾ المفظػػي 

ػفّة والمصػرؼ، ولػيس بينيمػا ع قػة معنويػة. ومثػؿ Bankقالوا عف   ب نو مشترؾ لفظي لأنو يعني ال ه
ىذا في الحكاية كممة  أبا فقد وردت بمعنػى الوالػد، وجػاتت بمعنػى حػرؼ النفػي  لػيسا كمػا فػي قػوؿ 
بنتي الشيل لأختيف الصغرى بعد أف اكتشفف جماؿ رمادوه: "كيؼ عرفتي إنػو أب رمػادوه؟"  الػدرمكير 

 ا أي: كيؼ عرفتِ إنو ليس رمادوه؟ٕ٘ٔص ٔ، جٕ٘ٔٓآخروف، 
عف مفقودا يستعمؿ حواسّو سَمّتو العػرب متحسهسًػا، وعمػى الشػاكمة نفسػيا  ولمّا كاف المتحسهس  الباحث

نجد الميجة قد اشتقت مف الممس معنى البحث عف مفقود كمػا ورد فػي الحكايػة عمػى لسػاف أىػؿ البنػت 
 إ٘ٔص ٔ، جٕ٘ٔٓالصغرى: "قوموا لمسوىا، يمكف رمادوه ودّاىا مكاف"  الدرمكير آخروف، 

ؽ المفظػػػي ىػػػو الأدوات المغويػػػة التػػػي يسػػػتعيف بيػػػا الناقػػػد لاكتشػػػاؼ الم مػػػا وثمَّػػػة جانػػػب آخػػػر لمسػػػيا
 ومػف ىػذاالسردية لمنص، وتُحقهؽ لو القدرة عمى تصنيفو وتحميمو وفؽ المصطمحات والمفاىيـ السردية، 

القبيػػػؿ المعػػػاييرُ المغويػػػة التػػػي تسػػػاعد فػػػي  ػػػبط وجيػػػة النظػػػر، ونسػػػبتيا إلػػػى ذات مُب هػػػرة، وىػػػذه 
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المعػػايير حسػػػب وجيػػػة نظػػر راباتػػػاؿ ىػػػي الانفصػػاؿ التمفظػػػي، والمُػػػدْرِؾ المُبَ ػِػر، والمُػػػدْرَؾ المُبَػػػّ ر، 
اعميف إلػى مو ػوع ومظاىر المُدرَكات. وعَر ؼَ وجية النظر ب نيا "الطريقة التي ينظر بيا أحػد الفػ

مػػا بكػػؿ المعػػاني التػػي تت ػػمف الفعػػؿ ينظػػر، وأمػػا الفاعػػؿ فيعبػػر عػػف وجيػػة نظػػره تجػػاه المو ػػوع 
بطريؽ مباشرة بالتصريا، أو رير مباشرة بػالتمميا. واىػتـ راباتػاؿ بمػا سػماه  عمميػة التب يػرا وىػي 

، ٕٗٔٓوآخػػر،  التركيػز عمػػى المو ػوعات المر يػػة فػػي السػرد وفػػؽ الػػراوي والشخصػية"  شػػارودور
 ا ٕٙٗ-ٕ٘ٗص

عنػػد انتقػػاؿ الصػػوت مػػف طػػرؼ إلػػى طػػرؼ  ويظيػػر الانفصػػاؿ التمفظػػي فػػي حكايػػة الخيػػؿ ا نسػػية
بػدأت الحكايػة بوجيػة نظػر الػراوي آخر، مثؿ انتقاؿ الصوت مف الػراوي إلػى شخصػية أخػرى، فقػد 

مكير آخػروف،  الػدر الذي يسرد الحكاية "في الزماف حرمة وريػاؿ عايشيف عمػى حػوؼ وعمػى عػرات" 
ثـ حدث انفصاؿ تمفظي حيف انتقمت وجية النظر إلى والد رمادوه بقولو:  ا،ٖٕٔص ٔ، جٕ٘ٔٓ

ثـ عادت وجيػة ا، ٖٕٔص ٔ، جٕ٘ٔٓ الدرمكير آخروف، "ف نة ىيش رأيؾ أسافر أدور شغؿ؟" 
ر إلػى النظر الى الػراوي مػرة أخػرى، ثػـ إلػى الزوجػة، وىكػذا تنتقػؿ وجيػة النظػر أو الرؤيػة مػف مُبَ ػِ

مُبَ ػِػرٍ آخػػر، وفػػي ىػػذا الانتقػػاؿ نكتشػػؼ نمػػط تفكيػػر الشخصػػية حػػيف تُعبهػػر عػػف سػػموكيا، ووجيػػة 
نظرىا حيف تَصِؼُ الآخريف، ون حظ أف المساحة الكبرى لمتب ير كانػت لمػراوير لأف نمػط الحكايػة 

 يغمب عميو التب ير الصفري  السارد العميـا. 
ؼ إليو داخؿ النص السردي با جابة عف السؤاؿ: مف يرى؟ مػف يػدرِؾ؟ "فيُتَعَرَ  وأمّا المُدْرِؾ المب هر

أي مف ىو الراوي؟ مف يتحدث؟ مف يصؼ؟ ويكوف المُبَ هر عػادة أحػد اثنػيف: الػراوي، أو شخصػية 
ذا كػػػاف السػػػرد ب ػػػمير المػػػتكمـ فب مكػػػاف الػػػراوي الػػػذي يسػػػرد أحػػػداثا  مػػػف الشخصػػػيات المشػػػاركة، واظ

حػػػداث مػػػف وجيػػػة نظػػػره بوصػػػفو شخصػػػية... ويمكػػػف لمػػػراوي أف ما ػػػية أف يقتصػػػر عمػػػى نقػػػؿ الأ
يجمػع بػيف دوري الػػراوي والمب هػر، بػؿ ويمكػػف أف يػروي، وأف يكػػوف مُبَ هػرا يعػرض وجيػػة نظػر مُبَ هػػر 
ثاف ىو الشخصية... ويمكف أف يظير مُبَ هر ثالث ىو الراوي العميـ، حػيف تػرد معمومػات لا يمكػف 

، ولا إلى الشخصية نفسػيا، وذلػؾ فػي حالػة السػرد ب ػمير المػتكمـ نسبتيا إلى الشخصية المشاركة
ا ويظيػػػر المُػػػدْرِؾ المُبَ هػػػر فػػػي ٖٓٚ-ٜٖٙ، صٕٓٔٓ القا ػػػير وآخػػػروف،  فػػػي القػػػص التػػػذكري"

المشاىد السابقة عمى التوالي  الػراوي، والأب، والابػف، والزوجػةا، فيػي الفواعػؿ التركيبيػة والدلاليػة 
حػػػداث. ويمكننػػػا أف نسػػػتنتج مػػػف ظيػػػور ىػػػذه الشخصػػػيات فػػػي بدايػػػة لأفعػػػاؿ ا دراؾ فػػػي تمػػػؾ الأ

الحكاية أنيا كانت العامؿ الأساس فػي حػدوث الا ػطرابر إذ إف سػفر الػزوج قػد أسػفر عنػو سػوت 
  أخ ؽ الزوجة وخبثيا، وتآمرىا عمى ابف الزوج لمخ ص منو وخيمو ا نسية.
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لـ الممث ػػؿ، سػػوات كػػاف شخصػػية، أو مكانػػا، أو "مكػػوف مػػف مكونػػات العػػاوأمّػػا المػػدرَؾ المُبَػػ  ر فيػػو 
فيػو مػف تقػع عميػو رؤيػة المُػدْرِؾ المب هػر ا ٜٖٙ، صٕٓٔٓ القا ير وآخػروف، زمانا، أو حدثا"، 

وصػؼ الػراوي لطبيعػة حيػاة تمػؾ الأسػرة،  سوات كػاف وصػفًا، أو حػدثا مُسْػندًا إلػى شخصػية، ومثالػو
ة الأب حػػواره مػػع زوجتػػو فػػي مسػػ لة السػػفر بحثػػا عػػف وحالتيػػا الماديػػة، وأفرادىػػا، والمػػدرَؾ فػػي حالػػ

الػػرزؽ. والمػػدرَؾ فػػي حالػػة الزوجػػة طمبيػػا مػػف الجػػارات إمػػدادىا بػػالخوص، والخبػػز اليػػابس لتػػدبير 
 مكيدتيا. والمدرَؾ في حالة رمادوه معرفتو بمكيده زوجة الأب لمتخمص مف الخيؿ ا نسية. 

مػا لا تػراه نطاؽ المدرَؾ، لكنيا تعػرؼ بػو، أي  وأما مظاىر المدرَكات فيي العناصر الخارجة عف
فػػػي حكايتنػػػا مػػػا ورد فػػػي وصػػػؼ الخطػػػة التػػػي عممتيػػػا  الشخصػػػية لكنػػػو متعمػػػؽ بمػػػا تػػػراه، ومثاليػػػا

الزوجة: "وقبؿ لا يجي الريؿ قامت فرشػت خبػز فػوؽ المنامػة، وحطػت فػوؽ الخبػز خػوص، وفػوؽ 
، ٕ٘ٔٓ الدرمكير آخروف، ؿ" الخوص خبز، وفوؽ الخبز خوص، وبعديف حطت الفراش وجا الري

نمػا شػاىد الزوجػة ا، ٖٕٔص ٔج فعندما جات الزوج لـ يشاىد كػؿ مػا تحػت الفػراش مػف أعمػاؿ، واظ
تعاني مف المرض والآلاـ الشديدة. ولما تسمـ الوالد مف الرجؿ الرسالة مف ولده  رمادوها، فػ عطى 

الرسػػالة، "ثػػار الريػػػاؿ يصػػيا  الفمػػوس لمزوجػػة وخبػػ  الرسػػالة، فالزوجػػة فرحػػت بالمػػاؿ ولػػـ تػػدرؾ سػػر
جاتػػو الحرمػػة ع مػػؾ؟ كػػوف فيػػؾ ع مػػؾ؟ قػػاؿ ليػػا: لا تسػػ ليني الحػػيف بػػس إنػػدوؾ ىػػذي الفمػػوس" 

 إٙٔص ٔ، جٕ٘ٔٓ الدرمكير آخروف، 
"التب ير مبحث مف مباحث الصيغة ويت مف ىذا السياؽ كذلؾ دراسة أنماط التب ير في الحكاية، و

اوي الخبػػر السػػردي؟ أعمػػى لسػػانو أـ عمػػى لسػػاف الشخصػػيات؟ الػػر  والصػػوت، ونعنػػي بػػو كيػػؼ يقػػدـ
فكػػؿ مقولػػة أو وجيػػة نظػػر فػػي الػػنص تنطمػػؽ مػػف بػػؤرة ىػػي  الػػراوي أو الكاتػػب أو الشخصػػياتا، 

التب يػػر الصػػفري، ويكػػوف السػػارد أعمػػـ مػػف الشخصػػيات، فيػػذكر وينقسػػـ التب يػػر إلػػى ث ثػػة أقسػػاـ: 
الخػػػػارجي فيػػػػو يقػػػػوؿ الػػػػراوي أقػػػػؿ ممػػػػا تعممػػػػو  يػػػػرأحػػػػداثا وأوصػػػػافا لا تػػػػدركيا الشخصػػػػيات، والتب 

 الشخصيات، فيي تجمع مقولات الشخصيات، ومقػولات الػراوي التػي تػدركيا الشخصػيات، والتب يػر
الػػػػداخمي فيػػػػو يكػػػػوف الخبػػػػر السػػػػردي عمػػػػى لسػػػػاف الشخصػػػػيات، فػػػػالراوي لا يقػػػػوؿ إلا مػػػػا تعممػػػػو 

يػػػة  الخيػػػؿ الأنسػػػيةا تمثػػػؿ حكاو ا، ٜٕٚ، ٙٙ-٘ٙ، صٕٓٔٓ القا ػػػير وآخػػػروف، الشخصػػػية" 
نمػػط التب يػػر الصػػفري، ففػػي بدايػػة الحكايػػة عنػػدما بػػدأت زوجػػة الأب بتنفيػػذ خطتيػػا، وعنػػدما أتمػػت 
الأمر، نمحظ أف الزوج لـ يكف يعمـ بكؿ تمؾ الخبايا التي تحت الفراش، ولـ يكف يعمػـ بتآمرىػا مػع 

، في حيف كاف الػراوي عميمًػا المعمـ الذي سيخبره ب ف شفات الزوجة يكمف في أكميا كبد خيؿ إنسية
بكؿ تمؾ التفصي ت. وفي موقؼ البنت الصغرى، ورربتيا في الػزواج مػف رمػادوه، ورف ػيا لابػف 
عميا، لـ تكف بقية الشخصيات في الحكاية تدرؾ السبب في حيف كاف الراوي يعمـ السبب. وحػيف 
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تعمـ ذلؾ حتى ات حت الحقيقة تَنَك ر رمادوه، ودىف جسمو بالرماد لـ تكف الشخصيات في البداية 
 ليا لاحقًا، في حيف كاف الراوي يعمـ ذلؾ منذ البداية.

أنمػػاط المقطػػع السػػردي، وىػػو "وحػػدة سػػردية مركبػػة مػػف مجموعػػة ويت ػػمف السػػياؽ المفظػػي أيً ػػا 
ا، وثمػػػة ٔٔ، صٕٓٔٓأحػػػداث تخ ػػػع فػػػي تتابعيػػػا لتتطػػػور مخصػػػوص"  القا ػػػير وآخػػػروف، 

اقترحيػا ف ديميػر بػروب، ورولاف بػارت، وكمػورد بريمػوف، وتزفيتػاف أنماط مختمفة لممقطػع السػردي 
تودوروؼ. وقد فّ منا أنموذج تودوروؼ لِدقّة أقسامو وو وح الفارؽ بينيا دوف تداخؿ،  فيو يرى 
أف الجمػػؿ القصصػػية يمكػػف تصػػنيفيا إلػػى خمػػس حمقػػات متسمسػػمة، فػػ ف وُجِػػدَت كػػؿ ىػػذه الحمقػػات 

ف فُقِػػػدَ  ػػػػا، واظ : التػػػوازف، والا ػػػػطراب، بعُ ػػػيا كػػػػاف ناقصًػػػا، وىػػػذه الحمقػػػػات ىػػػي كػػػاف المقطػػػع تامو
واخت ؿ التوازف، والا طراب المعاكس، والتوازف الفريد. ف مّا التوازف فيو حالة الاستقرار، أي كؿ 
الأحػػداث المقبولػػة فػػي عُػػرْؼ الشخصػػيات، ولا تُمثهػػؿ خروجًػػا عػػف أعػػراؼ المجتمػػع وعاداتػػو، وأمػػا 

زف الأولػػي كالاعتػػدات أو الا ػػطراب فيعنػػي "حمػػوؿ عنصػػر جديػػد فػػي مسػػار القصػػص يقطػػع التػػوا
 القا ير وآخػروف، عدـ الامتثاؿ لقاعدة أو أمر، وبذلؾ يكوف الا طراب بداية لسيرورة التحوؿ" 

الا طراب المعػاكس فيػو "محاولػة ا صػ ح، وتتحقػؽ مػف خػ ؿ السػعي ا، وأما ٜٕ، صٕٓٔٓ
لمحاولػة حػؿ إلى حػؿ المشػكمة بواسػطة الأفعػاؿ، ومػداره عمػى مػا تسػتخدمو الشخصػية مػف وسػا ؿ 

، وأمّػػػا التػػػوازف إٚ، صٕٓٔٓ القا ػػػير وآخػػػروف، المشػػػكؿ الػػػذي تسػػػبب فػػػي اخػػػت ؿ التػػػوازف" 
الفريد فيو ا ص ح "الذي ينتيي بو المقطع، ويتمثؿ في استتباب الأمور مف جديػد، فيػو الو ػع 

 ا. ٕٛ-ٕٚ، صٕٓٔٓ القا ير وآخروف، النيا ي لممقطع سمبا أو إيجابا" 
 لسردي لحكاية الخيؿ ا نسية تاموا عمى النحو الآتي: وقد ورد المقطع ا

 التوازف: سفر الأب لطمب الرزؽ..ٔ
 الا طراب: مكايد المرأة  د ابف زوجيا. .ٕ
 الاخت ؿ: اتياـ الابف بالتقصير في حؽ عمتو، وىروبو مف البيت، وتنكلإره في ىي ة رمادوه. .ٖ
رسػػػالو مػػػالًا .ٗ معاكسػػػة الا ػػػطراب: زواج رمػػػادوه مػػػف ابنػػػة الشػػػيل، وتحسلإػػػف حالتػػػو المعيشػػػية، واظ

 ورسالة إلى أبيو. 
 ا ص ح: لقات الابف ب بيو، وعفوه عف عمتو. .٘

 الخاتمة:
تُعػػػدلإ ىػػػذه الدراسػػػة فػػػي حػػػدود اط عنػػػا أوؿ محاولػػػة فػػػي الأدب العمػػػاني تتنػػػاوؿ الحكايػػػة الشػػػعبية 

فرانسػػواز أرمينكػػو التػػداولي، مسػػتثمرة مفيػػوـ السػػياؽ الموسّػػع عنػػدىا ب بعػػاده العمانيػػة مػػف منظػػور 
المختمفة  الظرفػي، والمفظػي، والتػداولي، والاقت ػا يا، والكشػؼ عػف أنسػاقيا الدلاليػة والتواصػمية، 
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ّـ ف ف الدراسة تعدلإ إ افة نوعية إلى حقؿ الدراسات العمانية والعربية ب دخاؿ مقاربة تداوليػة  ومف ث
ديثػػة لػػـ يسػػبؽ توظيفيػػا بحسػػب مػػا تػػوفر لنػػا مػػف دراسػػات فػػي الحكايػػة الشػػعبية. وتوصػػمت ىػػذه ح

الدراسػػة إلػػى أف الحكايػػة الشػػعبية العُمانيػػة لا تفُيػػـ عمػػى نحػػو كامػػؿ إلا فػػي  ػػوت سػػياقيا التػػداولي 
سػػػػوات كانػػػػت ثقافيػػػػة أو اجتماعيػػػػة أو  –والاجتمػػػػاعي، إذ تبػػػػيّف أف السػػػػياقات المحيطػػػػة بالحكايػػػػة 

تشػػكّؿ جػػزتًا جوىريًػػا مػػف بنيتيػػا الدلاليػػة والوظيفيػػة. وقػػد أثبػػت تطبيػػؽ نمػػوذج فرانسػػواز  –يخيػػة تار 
أرمينكػػػو فعاليتػػػو فػػػي تحميػػػؿ ىػػػذا التفاعػػػؿ بػػػيف الػػػنص والسػػػياؽ، حيػػػث كشػػػؼ عػػػف مػػػدى انغػػػراس 
الحكايػػة الشػػعبية فػػي نسػػيج الحيػػاة اليوميػػة لممجتمػػع العُمػػاني، وقػػدرتيا عمػػى التعبيػػر عػػف تطمعاتػػو 

جسو وأحكامو القيميػة. كمػا أظيػرت النتػا ج أف المتمقػي لػيس عنصػراً سػمبياً فػي عمميػة السػرد، وىوا
بؿ يشارؾ بفاعمية في تشكيؿ م موف الحكاية، مف خ ؿ توقعاتو واستجاباتو وأس متو، مما يجعؿ 

 .الحكاية حدثاً تواصمياً حيوياً لا مجرد نصٍ جامد
الحكايػة الشػعبية تمثػّؿ وسػيمة فعالػة لنقػؿ اليويػة الثقافيػة ومف بيف أىـ ما كشفتو الدراسة أي ػاً أف 

العُمانيػػة، حيػػث تحػػتفظ بالعديػػد مػػف الأنسػػاؽ الرمزيػػة المرتبطػػة بالسػػمطة، والع قػػات الاجتماعيػػة، 
والقيـ الأخ قية، وتعكس تحولات المجتمع بطريقة  منية. وقد أظير التحميؿ كذلؾ مرونػة البنيػة 

إذ إنيػػا قابمػػة  عػػادة ا نتػػاج بحسػػب تغيّػػر الػػرواة والمتمقػػيف والسػػياقات، السػػردية لمحكايػػة الشػػفيية، 
 .مف دوف أف تفقد م محيا البنيوية الأساسية

بناتً عمى ىذه النتا ج، توصي الدراسة ب رورة توسيع نطاؽ الدراسات النقدية التي تتناوؿ الحكاية 
 ية حديثة تكشؼ عف الأبعاد العميقػة الشعبية العُمانية، مف خ ؿ توظيؼ مقاربات تداولية وسيميا

لمنص الشعبي. كما تُوصي ب نشات مشروعات لتوثيؽ الحكايات الشفيية باستخداـ الوسا ط الرقمية 
الحديثة، بما ي مف حفظيا ونقميا لحجياؿ القادمة  مف إطارىا السياقي والثقافي الأصػيؿ. ومػف 

مقاربػػات متعػػددة التخصصػػات تجمػػع بػػيف التوصػػيات الميمػػة أي ػػاً تشػػجيع البػػاحثيف عمػػى اعتمػػاد 
الأدب الشعبي والأنثروبولوجيا والمسانيات التداولية لفيـ الحكاية فيماً أكثر شمولًا. وأخيراً، توصػي 
الدراسة ب دماج الحكايات الشعبية العُمانية في المناىج التعميميػة، لػيس فقػط كمػواد سػردية تقميديػة، 

نمػػا بوصػػفيا أدوات تعميميػػة تفاعميػػة تعػػزز قػػيـ اليويػػة والانتمػػات وتنمػػي ميػػارات التمقػػي والتفكيػػر  واظ
 .النقدي لدى الط ب

وأخيرا نشير إلى بعض الدراسات المعنية بالحكاية الشعبية العربية والعالمية منيا: التحميؿ النفسػي 
، الحكايػات الخرافيػة لممغػرب العربػػي، دراسػة تحميميػة فػػي ٜ٘ٛٔلمحكايػات الشػعبية لبرونػو بتميػػايـ 

، الاشتغاؿ العاممي فػي ٕٜٜٔمعنى المعنى لمجموعة مف الحكايات الشعبية لعبد الحميد بو رايو 
، السياؽ فػي الحكايػة الشػعبية ٕ٘ٔٓالحكاية العمانية العجيبة، مقاربة سيميا ية لخمود البوسعيدي 
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شعبية لدى ، آليات تحميؿ الحكاية الٕٛٔٓالعمانية وفؽ منظور فرانسواز أرمينكو، مقاربة تداولية 
 . ٕٕٕٓعبد الحميد بورايو حكاية ا خوة الث ثة أنموذجا،  براىيـ مزاري، 

 المصادر والمراجي
ا عُمػػػاف، مسػػػقط: وزارة ٔا.  طٕ٘ٔٓمشػػػروع جمػػػع التػػػاريل المػػػروي لػػػحدب الشػػػعبي فػػػي جنػػػوب الباطنػػػة، ـ. -ٔ

 التراث والثقافة.
عمػػػػوش،  د.طا المغػػػػرب، الربػػػػاط: مركػػػػز ا نمػػػػات ، ترجمػػػػة: سػػػػعيد المقاربػػػػة التداوليػػػػةا. ٜٙٛٔأرمينكػػػػو، ؼ. -ٕ

 الوطني.
 ، ترجمة: ط ؿ حرب،  د.طا لبناف، بيروت: دار المروج.التحميؿ النفسي لمحكاياتا. ٜ٘ٛٔبتميايـ، ب. -ٖ
، ترجمػػػة: السػػػيد عطػػػا،  د.طا مصػػػر، القػػػاىرة: اليي ػػػة المفيػػػوـ الحػػػديث لممكػػػاف والزمػػػافا. ٜٜٙٔبػػػوؿ، س. -ٗ

 المصرية العامة لمكتاب.
ا مصػػر، القػػاىرة: رؤيػػة ٔ، تػػر: محمػػد تنفػػور ليمػػى أحميػػاني،  طالمقاربػػة التداوليػػة لػػحدبا. ٕٛٔٓبػػولاف، إ. -٘

 لتوزيع والنشر.
ا، التداولية اليوـ عمـ جديد فػي التواصػؿ، ترجمػة: سػيؼ الػديف درفػوسر ٖٕٓٓروبوؿ، آف، موش ر، جاؾ،  -ٙ

 .ترجمةا لبناف، بيروت: المنظمة العربية لمٔمحمد الشيباني،  ط
وايةا. ٕٕٓٓزيتوني، ؿ. -ٚ  ا لبناف، بيروت: دار النيار لمنشر.ٔ،  طمعجـ مصطمحات نقد الره
 ا لبناف، بيروت: المؤسسة العربية لمدراسات والنشر. ٕ،  طالحكاية الشعبية الفمسطينيةا. ٜٛٛٔسرحاف، ف. -ٛ
عبػد القػػادر الميػرير حمػػادي ا، معجػـ تحميػػؿ الخطػاب، ترجمػػة: ٕٗٔٓشػارودو، باتريػػؾ، منغينيػو، دومينيػػؾ.  -ٜ

 ا تونس، تونس: المركز الوطني لمترجمة.ٔصمود،  ط
 ا، لبناف، بيروت: دار ابف خمدوف.ٔ،  طالزير سالـ أبو ليمى الميميؿا، ٕٜٛٔعبدالحكيـ، ش. -ٓٔ
، العػراؽ، بغػداد: عمػي أحمػد بػاكثير وأدبػو النثػري الروايػة التاريخيػة أنموذجًػا، دراسػة فنيػةا. ٕٕٔٓفيد، ض. -ٔٔ
 لجامعة العراقية، رسالة ماجستير.ا

 ا تونس، تونس: دار محمد عمي.ٔا. معجـ السرديات،  طٕٓٔٓالقا ي، ـ.  -ٕٔ
ا، عُمػاف، ٔ،  طالوعي بالوجود في الحكايات المروية العمانية في  وت نظرية السػبرا. ٕٛٔٓالكندي، خ. -ٖٔ

 مسقط: بيت الغشاـ.
  القاىرة: الشركة المصرية العالمية. ا، مصر،ٔ،  طأدب الحكاية الشعبيةا. ٜٜٚٔمينا، غ. -ٗٔ
، الحكايػػػػات الشػػػػعبية العمانيػػػػة ودلالتيػػػػا الاجتماعيػػػػة والثقافيػػػػة، دراسػػػػة أنثروبولوجيػػػػةا. ٕ٘ٔٓالنػػػػب وي، ع. -٘ٔ

 عُماف، مسقط: جامعة السمطاف قابوس، رسالة ماجستير.

16-AL-Bualy, A.(2005). An Omani-folktale, festival.si.edu/articles/2005/an-Omani-

folktale. 

17-Haney, J.(2014). The Complete Folktales of A. N. Afanas’ev, (
1
st ed), America, 

Mississippi: University press of Mississippi 
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